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Commissie voor Energie, Leefmilieu 
en Klimaat 

Commission de l'Énergie, de 
l'Environnement et du Climat 

 

van 

 

DINSDAG 8 APRIL 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 8 AVRIL 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend om 14.01 uur en voorgezeten door de heer Jeroen Soete. 
La réunion publique de commission est ouverte à 14 h 01 et présidée par M. Jeroen Soete. 
 
 Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de voorzitter, graag verneem ik waarom collega Seuntjens en ikzelf onze vragen 
over de reactie van minister Bihet op de conclusies van het benchmarkrapport van het FANC niet kunnen 
stellen. 
 
De reden waarom ik dat raar vind, is heel simpel. Tijdens de bespreking van de beleidsverklaring heeft de 
minister gezegd: "Het benchmarkrapport van het FANC is een cruciaal element dat mij zal helpen bij het 
beslissen over andere mogelijke LTO-projecten buiten de lopende LTO-projecten van de jongste twee kern-
centrales." De minister verwijst dus naar de benchmarkstudie en die studie is voorhanden. Toch wil hij niet 
antwoorden, omdat hij stelt dat dit onder de bevoegdheid van minister Quentin valt. 
 
Dat begrijp ik niet goed. In de pers heeft de minister immers ook al gedeeltelijk een antwoord gegeven op dat 
benchmarkrapport, waarbij hij zegt dat veiligheid en bevoorradingszekerheid vooropstaan en ook zegt alles 
goed te zullen bekijken vanuit technisch en economisch oogpunt. Dat is een algemeen antwoord, maar het is 
alleszins een antwoord. Als de minister geen nadere details wenst te geven, had hij dat algemeen antwoord 
ook in deze commissie kunnen geven op de vragen van collega Seuntjens en mijzelf. Ik vind het een beetje 
raar dat we geen vragen kunnen stellen over iets wat de minister in zijn beleidsverklaring zelf aangekondigd 
heeft en dat betreur ik. 
 
 Mathieu Bihet, ministre: Bonjour à tous. Il y a simplement une commission qui est compétente pour la ques-
tion de la sûreté nucléaire. La question est donc renvoyée dans la commission compétente, vers le ministre 
compétent. 
 

01 Question de François De Smet à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le traçage de flux de gaz en prove-

nance de Russie" (56003498C) 

01 Vraag van François De Smet aan Mathieu Bihet (Energie) over "De tracering van de Russische gas-

stromen" (56003498C) 
 

01.01  François De Smet (DéFI): Monsieur le ministre, le 27 mars der-

nier, est entré en vigueur le quatorzième train de sanctions contre la 
Russie. Sur le plan énergétique, nous serons capables d'avoir un tra-
çage de tout flux en provenance de Russie. En clair, s'il s'agit d'un trans-
bordement ou d'un volume qui arrive sous forme de transbordement 
pour être ensuite injecté pour des raisons de sécurité d'approvisionne-
ment, comme cela est prévu dans le paquet de sanctions, ce flux sera 
tracé. Pour pouvoir limiter les flux dans leur totalité, la Belgique doit ce-
pendant disposer d'une sanction ou d'une mesure européenne plus 
stricte. 
 
S'agissant de la dépendance de la Belgique au gaz russe, selon les 
éléments communiqués par voie parlementaire, les données prélimi-
naires pour 2024 montrent une baisse de 6,5 % des importations de 

01.01  François De Smet (DéFI): 

Sinds 27 maart is het 14de  sanctie-
pakket tegen Rusland van kracht. 
We moeten dus alle Russische gas-
stromen kunnen traceren. Om al die 
stromen te kunnen inperken heeft 
ons land nood aan striktere Euro-
pese maatregelen. 
 
Uit de gegevens van 2024 blijkt dat 
de Belgische invoer van Russisch 
lng met 6,5 % gedaald is in vergelij-
king met 2023. Ook het Belgische 
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GNL russe par rapport à 2023, tandis que la consommation belge de 
gaz naturel a également diminué de 4 % environ. 
 
En conséquence, monsieur le ministre, toutes les mesures ont-elles été 
prises afin de permettre le traçage de ce flux? Le gouvernement entend-
il, dans un proche avenir, solliciter une limitation plus stricte des flux de 
gaz russe au niveau européen? D’ici la fin de la législature, est-il envi-
sagé – et je sais que cela doit être discuté à l'échelle européenne –- 
que la dépendance de notre pays au gaz russe soit encore plus réduite?  
 

aardgasverbruik is met 4 % afgeno-
men. 
 
Worden alle nodige maatregelen 
genomen om de tracering van die 
stromen mogelijk te maken? Zal de 
regering aandringen op een strik-
tere inperking van de Russische 
gasstromen op Europees niveau? 
Overweegt men om, in samen-
spraak met Europa, onze afhanke-
lijkheid van Russisch gas nog ster-
ker af te bouwen tegen 2029? 
 

01.02  Mathieu Bihet, ministre: Monsieur De Smet, je vais répondre 

dans l'ordre à vos trois questions.  
 
Oui, les mesures nécessaires ont été établies et fixées dans l'arrêté 
royal dont vous parlez et qui met en œuvre le quatorzième train de sanc-
tions. Il est prévu que la cellule de la Sûreté maritime soit chargée de 
vérifier les informations factuelles relatives au port d'origine des vo-
lumes de GNL déclarés par les utilisateurs des différents terminaux 
GNL. Sur la base des informations fournies par la cellule de la Sûreté 
maritime, le cas échéant, et après concertation avec la DG Énergie, 
l'opérateur du terminal peut écarter la déclaration sur l'honneur soumise 
par l'utilisateur lorsqu'un doute raisonnable existe quant à sa véracité. 
Un suivi et un contrôle des navires après rechargement est également 
effectué par la même cellule, qui assure le suivi du navire avec les vo-
lumes qui ont été rechargés, qu'ils soient originaires de Russie, expor-
tés vers elle ou considérés comme tels, en vue de vérifier la conformité 
des déclarations de l'utilisateur du terminal quant à la destination du 
GNL transporté ou quant à son emploi pour diverses opérations.  
 
Concernant votre deuxième question, le gouvernement belge soutient, 
bien entendu, activement une interdiction coordonnée à l'échelle euro-
péenne des importations de GNL en provenance de Russie. Cette po-
sition a été défendue par la Belgique, qui insiste sur la nécessité d'une 
approche commune et juridiquement solide pour accélérer la réduction 
d'importation de gaz venant de Russie.   
 
La Belgique continue de collaborer avec ses partenaires européens et 
la Commission pour explorer des mesures supplémentaires visant à li-
miter ces flux, à renforcer la sécurité énergétique et réduire les revenus 
énergétiques de la Russie. 
 
Enfin, pour ce qui est de la dépendance, il est effectivement prévu dans 
le cadre du plan REPowerEU que l'Europe devienne indépendante des 
énergies fossiles russes d'ici 2027. Cependant, comme vous le signa-
lez, cela ne sera possible qu'en cas de collaboration à l'échelle euro-
péenne. Nous avons par conséquent déjà insisté auprès de la Commis-
sion sur la nécessité d'une approche commune, et d'ailleurs les discus-
sions à ce sujet se poursuivent. 
 

01.02 Minister Mathieu Bihet: 

Dankzij een koninklijk besluit tot uit-
voering van het 14de sanctiepakket 
kan de operator van de terminal de 
verklaring op eer van de gebruiker 
van de terminal over de haven van 
oorsprong van de lng-volumes bij 
gerede twijfel terzijde schuiven. Bo-
vendien worden de schepen na het 
overladen gecontroleerd om na te 
gaan of de verklaringen van de ge-
bruiker over de bestemming van het 
lng wel conform zijn. 
 
De regering steunt een Europees 
doorgesproken verbod op de invoer 
van Russisch lng. Ons land bena-
drukt dat er een gezamenlijke en ju-
ridisch onderbouwde aanpak nodig 
is om de invoer van Russisch gas 
versneld te beperken. 
 
België werkt met zijn Europese part-
ners en de Europese Commissie 
samen om te onderzoeken welke 
bijkomende maatregelen er kunnen 
worden genomen om die gasstro-
men in te perken, de energiezeker-
heid te versterken en de inkomsten 
van Rusland uit energie te vermin-
deren. 
 
In het kader van het REPowerEU-
plan werd er overigens bepaald dat 
Europa tegen 2027 onafhankelijk 
moet worden van Russische fos-
siele brandstoffen. 
 

01.03  François De Smet (DéFI): Je vous remercie, monsieur le mi-

nistre, et vous encourage à poursuivre dans cette voie. 
 

01.03  François De Smet (DéFI): Ik 

moedig u ertoe aan op de ingesla-
gen weg door te gaan. 
 

Het incident is gesloten. 
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L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 
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02.01  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de minister, in een interview 

maakte Luminus-CEO Gregoire Dallemagne duidelijk dat Luminus 
openstaat voor gesprekken over het openhouden van kerncentrales en 
de bouw van nieuwe eenheden. Uiteraard moet dat op een manier ge-
beuren die voordelig is voor zowel onze burgers en bedrijven als Lumi-
nus zelf. Een dergelijke openheid is belangrijk om de doelstellingen van 
het regeerakkoord te kunnen uitvoeren. Volgens de pers vond er voor-
lopig nog geen gesprek plaats tussen u en het bedrijf. Tegelijk betreurde 
hij dat hij voor de vorige minister van Energie geen waardevolle ge-
sprekspartner was, hoewel Luminus mede-eigenaar is van de kerncen-
trales waarover het ging. 
 
Daarin lijken toch een aantal opportuniteiten te liggen om Luminus als 
gesprekspartner in uw plannen te betrekken. Ten eerste, hoe reageert 
u op de uitlatingen van Luminus? Kan de opening van Luminus passen 
in uw plannen? 
 
Ten tweede, bent u van plan om ook met Luminus op korte termijn een 
gesprek te hebben? 
 
Ten derde, in welke mate laat de huidige deal met ENGIE Electrabel de 
nodige ruimte om in de toekomst een nieuwe exploitant van de kern-
centrales toe te laten? 
 

02.01  Bert Wollants (N-VA): Lumi-

nus est ouverte à des discussions 
sur le maintien de centrales nu-
cléaires et sur la construction de 
nouvelles unités. 
 
Comment réagissez-vous à ces dé-
clarations du CEO de l'entreprise? 
Engagerez-vous un dialogue à 
brève échéance? L'accord conclu 
avec ENGIE Electrabel laisse-t-il 
une marge de manœuvre pour per-
mettre l'arrivée d'un nouvel opéra-
teur à l'avenir? 
 

02.02  Marie Meunier (PS): Monsieur le président, je poserai mes deux 

questions l'une à la suite de l'autre. 
 
Monsieur le ministre, dans le communiqué d'ENGIE qui annonce la 
phase finale de l'accord sur la prolongation des réacteurs Doel 3 et Ti-
hange 4, l'entreprise a déclaré être désormais ouverte au dialogue sur 
l'avenir du nucléaire en Belgique. On ne s'y attendait pas, au vu des 
réticences exprimées jusqu'ici par l'entreprise sur la possibilité de pro-
longer davantage ces réacteurs ou encore d'envisager la construction 
de nouvelles unités. Vous avez d'ailleurs vous-même salué cette an-
nonce en évoquant "un véritable changement de paradigme" et en af-
firmant que cela envoyait un signal clair aux opérateurs. Aucune réu-
nion n'a pourtant été annoncée entre ENGIE et le gouvernement fédéral 
sur le sujet.  
 
J'ai par conséquent deux questions. Comment expliquez-vous ce chan-
gement de posture inattendu de la part d'ENGIE? Pouvez-vous donner 
la nature exacte des discussions que vous avez eues avec ENGIE à ce 
propos. 

02.02  Marie Meunier (PS): Tegen 

alle verwachtingen in heeft ENGIE 
verklaard nu open te staan voor een 
dialoog over de toekomst van de 
kernenergie in België. Volgens u is 
dat een 'echte paradigmaverschui-
ving' en een duidelijk signaal aan de 
operators. Niettemin werd er geen 
ontmoeting tussen ENGIE en de re-
gering in het vooruitzicht gesteld. 
 
Hoe verklaart u deze onverwachte 
standpuntwijziging van ENGIE? 
Wat hielden uw gesprekken met 
ENGIE ter zake precies in? 
 
Wat Luminus betreft, heeft het 
bedrijf in het kader van een moge-
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Voilà pour le volet ENGIE. Si vous le voulez bien monsieur le président, 
j'enchaîne avec le volet Luminus? (Oui) 
 
Monsieur le ministre – à mon avis c'est lié –, le CEO de Luminus a ré-
cemment affirmé être prêt à explorer différentes options en matière nu-
cléaire, y compris une éventuelle participation à la prolongation des ré-
acteurs existants ou à la construction de nouveaux réacteurs. Cepen-
dant Luminus a insisté sur une condition essentielle: la rentabilité des 
projets et la mise en place de garanties suffisantes de la part de l'État. 
Luminus souligne que sa participation passée dans le nucléaire belge 
a généré des pertes et que la viabilité économique de futurs projets dé-
pendrait fortement des garanties offertes par l'État.  
 
Mes questions sont donc les suivantes. Pouvez-vous préciser la nature 
exacte des discussions que vous avez entamées avec Luminus sur ces 
questions? L'État est-il prêt à accorder de nouvelles garanties finan-
cières ou fiscales pour assurer la rentabilité des investissements nu-
cléaires? 
 

lijke deelname aan de levens-
duurverlenging van de bestaande 
reactors of de bouw van nieuwe 
reactors erop aangedrongen dat de 
projecten rendabel moeten zijn en 
dat de Staat voldoende garanties 
moet verstrekken, waarbij het erop 
gewezen heeft dat zijn vroegere 
deelname aan de Belgische 
kernenergieprogramma's het met 
verliezen opgezadeld had. 
 
Kunt u de precieze aard van de ge-
sprekken met Luminus toelichten? 
Is de Staat bereid nieuwe financiële 
of fiscale garanties te geven om de 
rentabiliteit van de investeringen te 
verzekeren? 
 

02.03  Marc Lejeune (Les Engagés): Monsieur le ministre, après notre 

vote historique la semaine dernière ici-même en commission de l'Éner-
gie, vous avez souligné vous aussi un moment fondateur qui ouvrait la 
porte à de nouvelles capacités nucléaires. Cependant, nous le savons 
tous, ENGIE, on vient d'en parler, a clairement indiqué son intention de 
clore le chapitre nucléaire.  
 
En parallèle, des acteurs se sont heureusement montrés intéressés, 
comme Luminus, et leur maison-mère, EDF, reste la seule en Europe à 
posséder une expertise récente en matière de construction de nou-
velles centrales. Par ailleurs, la fédération des industriels Febeliec pro-
pose même un projet de consortium, estimant que les industriels belges 
seraient prêts à investir dans le nucléaire.  
 
Monsieur le ministre, avez-vous à ce jour entamé des discussions avec 
de nouveaux opérateurs afin de proposer de nouveaux projets dans le 
nucléaire? Est-ce que, lors des discussions sur le closing du deal avec 
ENGIE, ces derniers ont ouvert la porte à d'autres prolongations? Et 
enfin, qu'en est-il de la proposition de Luminus? Trouvez-vous cela en-
visageable et pouvez-vous nous suggérer d'autres alternatives pour 
nous assurer une production d'électricité nucléaire qui remplirait 25 % 
de notre mix énergétique?  
 

02.03  Marc Lejeune (Les Enga-

gés): De 'historische' stemming in 
onze commissie vorige week zet de 
deur open naar nieuwe mogelijkhe-
den. ENGIE heeft niettemin duidelijk 
aangegeven dat het bedrijf het 
hoofdstuk kernenergie wil afsluiten. 
Marktspelers als Luminus zijn wel 
geïnteresseerd. Hun moederbedrijf, 
EDF, is het enige in Europa dat re-
cente expertise heeft met het bou-
wen van kerncentrales. Daarnaast 
stelt Febeliec een consortiumproject 
voor, omdat ze meent dat Belgische 
industriëlen bereid zouden zijn om 
in kernenergie te investeren.  
 
Hebt u tot dusver gesprekken opge-
start met nieuwe operatoren om 
nieuwe projecten op het gebied van 
kernenergie voor te stellen? Heeft 
ENGIE, toen de deal gesloten werd, 
de deur op een kier gezet voor an-
dere levensduurverlengingen? Wat 
vindt u van het voorstel van Lumi-
nus? Bestaan er andere alternatie-
ven om een nucleaire elektriciteits-
productie te garanderen die 25 % 
van onze energiemix zou uitmaken? 
 

02.04  Mathieu Bihet, ministre: Chers collègues, il y a une semaine, 

notre commission a franchi une nouvelle étape importante en approu-
vant en première lecture la modification de la loi du 31 janvier 2003 re-
lative à la sortie du nucléaire. Cette réforme ouvre de nouvelles pers-
pectives et jette les bases d'une politique énergétique  responsable et 
ambitieuse pour notre pays.  
 
Mais, vous le savez, la loi constitue une première étape indispensable, 

02.04 Minister Mathieu Bihet: Een 

week geleden heeft onze commis-
sie groen licht gegeven voor de wij-
ziging van de wet op de kernuitstap. 
Die hervorming opent nieuwe per-
spectieven, maar pas wanneer het 
nieuwe wettelijke raamwerk goed-
gekeurd is door de Kamer, zullen er 



CRIV 56 COM 119 08/04/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

5 

ce n'est que quand le cadre légal aura été adapté par cette noble As-
semblée que nous pourrons passer aux étapes suivantes. Ce ne sera 
que quand cette étape est franchie qu'une quelconque rencontre ou dis-
cussion sera possible parce que, je le rappelle, à ce stade, pour cer-
taines discussions, c'est même interdit. Voilà où nous en sommes au-
jourd'hui. Les récentes déclarations d'ENGIE et Luminus concernant 
leur position sur l'énergie nucléaire en Belgique, constituent bien évi-
demment un signal important dans le débat en cours sur notre approvi-
sionnement énergétique et notre autonomie stratégique. 
 

andere besprekingen gevoerd kun-
nen worden. 
 
De recente verklaringen van ENGIE 
en Luminus vormen natuurlijk een 
belangrijk signaal in het debat dat 
aan de gang is.  
 

Ik verwelkom het feit dat zowel ENGIE als Luminus openstaan voor een 
dialoog over de toekomst van kernenergie in ons land. De moederbedrij-
ven beschikken elk over een aanzienlijke expertise. 
 

Je me réjouis de constater que tant 
ENGIE Electrabel que Luminus, qui 
ont une très grande expertise, sont 
ouvertes au dialogue sur l'avenir de 
l'énergie nucléaire en Belgique. 
 

En ce qui concerne la coopération en cours, il est essentiel de rappeler 
qu'Electrabel est actuellement l'exploitant des centrales nucléaires en 
Belgique. C'est dans ce cadre que le gouvernement a eu des discus-
sions pour opérationnaliser l'accord Phoenix. Il s'agissait notamment, à 
l'occasion de ces discussions, de répondre aux remarques de la Com-
mission européenne en matière d'aides d'État. De façon générale, je 
rencontre bien sûr tous les acteurs du secteur de l'énergie, avec qui 
nous discutons de l'avenir de notre mix énergétique, mais également 
des ambitions de notre gouvernement au travers de l'accord de gouver-
nement que, désormais, vous connaissez par cœur. 
 

De regering heeft overlegd met 
Electrabel, de exploitant van de 
kerncentrales in België, om het 
Phoenixakkoord handen en voeten 
te geven en meer in het bijzonder te 
antwoorden op de opmerkingen van 
de Europese Commissie over de 
staatssteun. Ik praat meer alge-
meen uiteraard met alle stakehol-
ders in de sector.  
 

De regering blijft vastberaden om de engagementen uit het regeerak-
koord na te komen en de energietransitie in goede banen te leiden. 
 

Le gouvernement est et reste déter-
miné à exécuter l'accord de gouver-
nement et à mener à bien la transi-
tion énergétique. 
 

02.05  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de minister, ik dank u voor uw 

antwoord. 
 
Het is van belang om volop te gaan voor de engagementen uit het re-
geerakkoord. We zullen goed moeten opvolgen of men daar de juiste 
partners vindt om dat te kunnen doen. We moeten er van bij het begin 
van de legislatuur voor zorgen dat we daar stappen voor zetten, want 
er zal heel wat nodig zijn om dat allemaal te realiseren. Wij volgen dit 
van nabij op. 
 

02.05  Bert Wollants (N-VA): Pour 

ce faire, il est important de trouver 
les partenaires adéquats. 
 

02.06  Marie Meunier (PS): Monsieur le ministre, je vous remercie pour 

vos différentes réponses.  
 
J'entends que vous n'avez encore rencontré personne. Écoutez, les 
étoiles se sont incroyablement bien alignées pour vous. Nous serons 
donc évidemment attentifs à la suite. 
 

02.06  Marie Meunier (PS): Er heb-

ben nog geen gesprekken plaatsge-
vonden. We zullen deze kwestie blij-
ven volgen. 
 

02.07  Marc Lejeune (Les Engagés): Monsieur le ministre, je vous re-

mercie pour vos réponses. 
 
On espère que les négociations et les rencontres donneront lieu à la 
découverte et à la rencontre d'un opérateur pour avancer sur ce dossier, 
sur ce mix énergétique et sur la déclaration du gouvernement. 
 

02.07  Marc Lejeune (Les Enga-

gés): We hopen dat er dankzij de 
gesprekken een operator gevonden 
kan worden, zodat er schot komt in 
dit dossier.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
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03 Questions jointes de 

- Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur "La précarité énergétique" (56003720C) 
- Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le rapport annuel 2024 du Fonds Social Chauffage" 
(56003756C) 
- Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur "La précarité énergétique des ménages qui se chauffent 
au mazout" (56004148C) 

03 Samengevoegde vragen van 

- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over "Energiearmoede" (56003720C) 
- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het jaarrapport 2024 van het Sociaal Verwarmings-
fonds" (56003756C) 
- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over "De energiearmoede van gezinnen die hun woning 
verwarmen met stookolie" (56004148C) 
 

03.01  Marie Meunier (PS): Monsieur le ministre, lors de votre exposé 

d'orientation politique, vous n'avez annoncé aucune mesure visant à 
lutter efficacement contre la précarité énergétique, et n'aviez aucune 
intention d'étendre le tarif social comme cela avait été fait durant la crise 
du covid. Pourtant, l'efficacité et surtout l'utilité de celui-ci est prouvée. 
Les chiffres récents de l'Institut wallon de l’évaluation, de la prospective 
et de la statistique (IWEPS) sont sans appel: en 2023, 11,6 % des mé-
nages wallons déclaraient avoir des difficultés à chauffer correctement 
leur logement. 
 
Contrairement à ce qu'on peut parfois entendre, ce ne sont pas unique-
ment les ménages vivant dans des logements mal isolés qui sont en 
difficulté. L'impact du coût de l'énergie sur le budget des ménages dé-
pend également des choix financiers que doivent faire les ménages les 
plus précaires, qui réduisent souvent leur consommation au prix de leur 
confort et de leur santé. 
 
En sachant cela, l'absence d'initiatives pour lutter contre cette précarité 
énergétique dans votre note d'intention était frappante et inquiétante. 
Je vous avais interpellé à ce sujet, et suis dans l'obligation de vous re-
poser la question puisque vos réponses ne m'avaient pas rassurée.  
 
Monsieur le ministre, comptez-vous enfin reconnaître l'urgence de la 
situation pour de nombreux ménages et mettre en place des mesures 
concrètes pour lutter contre la précarité énergétique?   
 

03.01  Marie Meunier (PS): Met uw 

beleidsverklaring hebt u geen maat-
regelen aangekondigd om de ener-
giearmoede tegen te gaan. U bent 
niet van plan om het sociaal tarief uit 
te breiden, hoewel uit cijfers van het 
Institut wallon de l’évaluation, de la 
prospective et de la statistique 
(IWEPS) blijkt dat in 2023 11,6 % 
van de Waalse gezinnen verklaarde 
dat ze het moeilijk hadden om hun 
woning te verwarmen. Het gaat 
daarbij niet alleen over gezinnen in 
slecht geïsoleerde woningen. De 
energiekosten zijn zo hoog dat arme 
gezinnen hun verbruik moeten te-
rugschroeven, waardoor ze inboe-
ten aan comfort en wat ten koste 
gaat van hun gezondheid. U neemt 
geen initiatieven en dat is zorgwek-
kend. 
 
Zult u de urgentie van de situatie er-
kennen en maatregelen nemen?  
 

03.02  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de voorzitter, mijnheer de minister, 

mijn vraag gaat over het Sociaal Verwarmingsfonds. Het federaal re-
geerakkoord stelt dat men de tussenkomsten van het sociaal energie-
tarief en het Sociaal Verwarmingsfonds gaat bekijken en dat men ter 
zake wil evolueren naar een inkomensgebaseerde, vermogensgeba-
seerde en technologieneutrale forfaitaire tussenkomst.  
 
Het Sociaal Verwarmingsfonds trekt nu echter aan de alarmbel met be-
trekking tot de kostprijs voor de gezinnen in energiearmoede die zich 
verwarmen met stookolie. Vandaag is misschien een beetje een onge-
lukkige dag, omdat de olieprijzen gedaald zijn, de stookolieprijs is van-
daag stevig gedaald, maar het gaat natuurlijk over de voorbije jaren. 
Vandaag is slechts een momentopname. Vorig jaar was er een prijsstij-
ging van maar liefst 64 %, terwijl in dezelfde periode de gezondheidsin-
dex gestegen is met 21 %. De kosten om een woning te verwarmen met 
stookolie, en als Vlaming kijk ik dan ook naar Wallonië, waar vaker met 
stookolie verwarmd wordt, zijn driemaal sterker gestegen dan de sala-
rissen in België. Het gaat hier toch over 70.000 gezinnen.  

03.02  Kurt Ravyts (VB): Le gou-

vernement souhaite voir évoluer le 
tarif social de l'énergie et les inter-
ventions du Fonds Social Chauffage 
vers une intervention forfaitaire ba-
sée sur les revenus et le patrimoine 
et neutre sur le plan technologique. 
Cependant, le Fonds Social Chauf-
fage tire la sonnette d'alarme, car 
l'intervention existante n'est plus 
suffisante en raison de la forte aug-
mentation du coût du gasoil de 
chauffage ces dernières années. 
Quelle est votre réaction face à ces 
inquiétudes?  
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Het jaarrapport 2024 doet de directeur van het Sociaal Verwarmings-
fonds aan de alarmbel trekken. Gezinnen kopen zelfs minder brandstof 
aan, omdat ze die gewoonweg niet meer kunnen betalen. ETS2 komt 
eraan in 2027, maar de situatie met betrekking tot dat Sociaal Verwar-
mingsfonds is nu al ernstig. De directeur pleitte trouwens vorig jaar al, 
voor de verkiezingen, voor een stevige aanpak en een verandering van 
het berekeningssysteem, want met de geëvolueerde stookolieprijs blijft 
het deel dat gezinnen in financiële moeilijkheden zelf moeten betalen, 
te groot. Volgens de directeur zou de toelage idealiter een kwart van de 
aankoopprijs moeten zijn.  
 
Hoe reageert u op de door het Sociaal Verwarmingsfonds geformu-
leerde bezorgdheden?  
 

03.03  Marie Meunier (PS): Monsieur le ministre, le dernier rapport an-

nuel du Fonds Social Chauffage dresse un constat inquiétant sur la pré-
carité énergétique des ménages belges, et en particulier pour ceux qui 
se chauffent au mazout. Entre 2021 et 2024, leur coût de chauffage a 
doublé, même avec les primes mazout ou les allocations du Fonds So-
cial Chauffage. La hausse des prix entre 2021 et 2024 a atteint 64 %, 
alors que l'indice santé n'a augmenté que de 21 %. Le coût du chauf-
fage a donc augmenté trois fois plus que les salaires en Belgique.  
 
Face à cette explosion des coûts, les ménages les plus modestes sont 
obligés de réduire leur consommation, non pas pour l'efficacité énergé-
tique, mais tout simplement parce qu'ils n'ont plus les moyens de se 
chauffer correctement. Cette situation est d'autant plus inquiétante 
qu'une nouvelle augmentation des prix est attendue en 2027 avec l'en-
trée en vigueur du système ETS2, sans aucune mesure compensatoire 
prévue à ce stade. 
 
Je ne reviens pas sur votre note d'orientation politique où on a pu cons-
tater que la précarité énergétique était à peine abordée. Aucun dispositif 
structurel ne semble envisagé pour protéger ces citoyens qui sont déjà 
en difficulté. Par contre, on retrouve la volonté, confirmée par votre gou-
vernement, d'augmenter la TVA sur les chaudières à gaz et à mazout. 
C'est une donnée que nous n'avions pas durant la présentation de votre 
note d'orientation politique. Nous en avons évidemment pris bonne note 
depuis.  
 
Ne pas réagir à la précarité énergétique, c'est pousser des milliers de 
familles vers des conditions de vie moins dignes, avec de nombreuses 
conséquences sur leur santé et sur leur bien-être.  
 
Monsieur le ministre, êtes-vous vraiment conscient de l'ampleur du pro-
blème de précarité énergétique? Quelles mesures concrètes envisa-
gez-vous pour les années à venir afin de protéger les ménages vulné-
rables face à ces hausses des coûts? Pourquoi votre note d'orientation 
prend-elle si peu en compte cette problématique?  
 

03.03  Marie Meunier (PS): Uit het 

rapport van het Sociaal Verwar-
mingsfonds blijkt dat de verwar-
mingsuitgaven van de gezinnen die 
hun woning met stookolie verwar-
men in de periode 2021-2024 ver-
dubbeld zijn, zelfs indien we reke-
ning houden met de premies en uit-
keringen van het fonds. De prijzen 
zijn met 64 % gestegen terwijl de 
gezondheidsindex met 21 % om-
hoog ging, wat dus betekent dat de 
verwarmingskosten drie keer meer 
gestegen zijn dan de lonen. Gezin-
nen met een bescheiden inkomen 
zijn verplicht om hun verbruik te ver-
minderen. In 2027 wordt er met de 
inwerkingtreding van het ETS2 een 
nieuwe prijsstijging verwacht en er 
worden geen compenserende 
maatregelen in het vooruitzicht ge-
steld. Uw beleidsnota bevat geen 
enkele maatregel om deze burgers 
te beschermen, maar de regering 
heeft wel aangekondigd dat ze de 
btw op gas- en stookolieketels wil 
verhogen. Indien er niets gebeurt, 
zullen er gezinnen in minder mens-
waardige leefomstandigheden te-
rechtkomen, met alle gevolgen van 
dien voor hun gezondheid en wel-
zijn.  
 
Bent u zich bewust van de omvang 
van het probleem? Welke maatre-
gelen overweegt u om deze gezin-
nen te beschermen? Waarom wordt 
er in uw beleidsnota zo weinig reke-
ning gehouden met dit probleem?   
 

03.04  Mathieu Bihet, ministre: Chers collègues, la précarité énergé-

tique est une problématique, malheureusement croissante en Belgique. 
L'analyse réalisée par le Fonds Social Chauffage montre qu'entre le 

03.04 Minister Mathieu Bihet: De 

energiearmoede neemt toe. Uit de 
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1er janvier 2021 et le 31 décembre 2024, le coût pour un ménage qui vit 
dans la précarité énergétique et se chauffe au mazout a doublé, même 
après l'octroi d'une allocation sous forme de prime mazout ou d'alloca-
tion du Fonds Social Chauffage. 
 
Cette situation est évidemment préoccupante. La hausse est liée à 
l'augmentation de l'énergie pour tous les ménages. Cependant, l'étude 
du Fonds Social met en évidence que la part consacrée à l'énergie pour 
les ménages en situation de précarité énergétique s'accroît. Les fonds 
sociaux sont utiles mais nécessitent des améliorations pour une lutte 
plus efficace et plus équitable contre la précarité énergétique. 
 
Madame Meunier, pour ce qui est notamment de la question de la fis-
calité, il n'est pas anormal que vous ne l'ayez pas retrouvée dans ma 
note, étant entendu que cela ne fait pas partie des compétences qui 
sont les miennes. Dès lors, en ce qui concerne la fiscalité des chau-
dières et l'augmentation de la TVA, il faudra vous adresser à mes col-
lègues, comme certains parlementaires l'ont fait. 
 
Comme recommandé par le Service public fédéral de programmation 
(SPP) Intégration sociale dans son étude d'évaluation des fonds so-
ciaux en matière d'énergie, j'examinerai les points suivants avec mon 
administration. Il y a, tout d'abord, l'harmonisation des critères d'octroi 
et de subventionnement entre les différents fonds. Une harmonisation 
des critères serait une modification parfaitement logique du fait que les 
deux aides visent le même objectif: lutter contre la précarité énergé-
tique, en ciblant le même groupe en général et, de la même manière, 
en accordant un droit objectif à une aide financière. Il est dès lors im-
portant de noter que ceci ne doit pas impliquer un nivellement vers le 
bas des critères. 
 

analyse van het Sociaal Verwar-
mingsfonds blijkt dat de kosten voor 
verwarming met stookolie in de pe-
riode 2021-2024 verdubbeld zijn, 
zelfs na de toekenning van een 
stookoliepremie of uitkering van het 
fonds.  
 
Dat is verontrustend. De energie-
kosten zijn bij alle gezinnen 
gestegen, maar bij kwetsbare 
gezinnen slokken die toegenomen 
energiekosten een steeds groter 
deel van het inkomen op. Sociale 
fondsen zijn nuttig, maar ze moeten 
worden verbeterd. 
 
Aangezien de fiscaliteit niet tot mijn 
bevoegdheden behoort, werd daar 
in mijn beleidsnota niet over gerept. 
Mijn collega's kunnen u een ant-
woord geven in verband met de ver-
hoging van de btw op verwarmings-
ketels. 
 
Zoals de POD Maatschappelijke In-
tegratie in zijn evaluatiestudie heeft 
aanbevolen, zal mijn administratie 
onderzoeken of de toekennings- en 
subsidiecriteria van de verschil-
lende fondsen geharmoniseerd 
kunnen worden. Aangezien die 
steunmaatregelen bedoeld zijn om 
de energiearmoede te bestrijden, 
mag de harmonisering ervan niet 
leiden tot een neerwaartse nivelle-
ring van de criteria. 
 

Ten tweede, deze harmonisering van de toekenningscriteria van het So-
ciaal Verwarmingsfonds en van het sociale tarief zou trouwens gepaard 
kunnen gaan met een automatisering van de toekenning van de hulp, 
net zoals het sociale tarief voor gas en elektriciteit werkt. Dat kan met 
name leiden tot een grote administratieve vereenvoudiging en heel wat 
meer efficiëntie en tijdswinst voor de OCMW's.  
 
Ten derde is er de samenwerking met de gewesten om de woningen 
aan te passen en een betere energie-efficiëntie te halen wanneer dat 
mogelijk is. De belangrijkste boodschap is dat de steun van de fondsen 
meer inherent deel zou moeten zijn van het globale beleid.  
 

Cette harmonisation pourrait s'ac-
compagner d'un octroi automatique, 
à l'image du système appliqué pour 
le tarif social pour le gaz et l'électri-
cité. Cette simplification administra-
tive entraînera un surcroît d'effica-
cité et un gain de temps pour les 
CPAS. Par ailleurs, nous devons 
collaborer avec les régions pour 
rendre les logements plus efficaces 
en matière d'énergie. Le soutien des 
fonds doit faire partie de la politique 
globale. 
 

Quatrièmement enfin, le renforcement de l'encadrement par les CPAS, 
en collaboration, évidemment, avec le SPP Intégration Sociale (Service 
public fédéral de programmation Intégration Sociale). 
 

Ten slotte zal de omkadering van de 
OCMW's in samenwerking met de 
POD Maatschappelijke Integratie 
versterkt worden. 
 

03.05  Marie Meunier (PS): Merci, monsieur le ministre. Je ne suis pas 03.05  Marie Meunier (PS): Als we 



CRIV 56 COM 119 08/04/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

9 

complètement inattentive! Je parlais tout à l'heure évidemment de la 
note de votre collègue, le ministre Jambon. Si on avait toutefois eu 
l'information dans le cadre de sa présentation à lui, cela aurait bien évi-
demment eu des répercussions sur les questions que j'aurais pu vous 
poser à vous par la suite. Merci donc d'avoir été précis à ce sujet-là, 
mais j'étais bien consciente que ça ne devait pas être présent dans la 
note. Dans la sienne, ça ne l'était pas, et ça aurait effectivement eu un 
impact chez vous. 
 
Pour le reste, vous ne nous parlez que d'harmonisation. Je l'entends. 
Comme pas mal de choses, on a des lignes qui sont tirées et on n'a pas 
vraiment de fond derrière. J'attendrai de voir la suite mais je tiens tout 
de même à souligner, encore une fois, que des milliers de familles sont 
dans des conditions compliquées, des situations de précarité énergé-
tique importante. Or nous n'avons aujourd'hui aucune réponse à nos 
questions, aucune ligne claire de votre part pour des aides potentielles 
à mettre en place et ça, c'est réellement problématique. 
 

daarvan op de hoogte waren ge-
weest toen minister Jambon zijn be-
leidsnota voorstelde, zou dat na-
tuurlijk een impact gehad hebben op 
de vragen die ik vandaag stel. 
 
U hebt het alleen maar over harmo-
nisatie, maar uw antwoord mist in-
houd. Duizenden gezinnen kampen 
met een ernstige energiearmoede 
en u geeft geen duidelijke richtlijnen 
of informatie over mogelijke hulp. 
 

03.06  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de minister, ik dank u voor het ant-

woord.  
 
Harmonisering van de toekenningscriteria, samenwerking met de ge-
westen, meer integratie, daarmee zijn wij het allemaal eens, maar des-
alniettemin maakt ook onze fractie zich zeer ernstig zorgen over een 
aantal fiscale maatregelen – dat is inderdaad niet uw bevoegdheid, 
maar ik zeg het hier toch maar – die het gebruik van fossiele brandstof-
fen nog duurder zal maken voor mensen die nu al in moeilijke energie-
omstandigheden leven. De stookolie is een voorbeeld. ETS2 komt er-
aan. Ik denk dat u in juni bij de Europese Commissie een plan zult moe-
ten indienen om de compensatie in België te organiseren. Het zal meer 
dan ooit nodig zijn. Wij zullen daarop aandachtig toekijken. 
 

03.06  Kurt Ravyts (VB): Nous par-

tageons l'avis du ministre, mais 
nous sommes inquiets au sujet des 
mesures fiscales qui rendent la con-
sommation de combustibles fossiles 
encore plus coûteuse pour nos con-
citoyens qui vivent aujourd'hui déjà 
dans la précarité énergétique. L'ins-
tauration de l'ETS2 nécessitera des 
mesures compensatoires. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het dreigende fenomeen van de netcon-

gestie en de blokkade van bedrijfsaansluitingen" (56003780C) 

04 Question de Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "La menace d'une congestion du réseau et 

du blocage de connexions d'entreprises" (56003780C) 
 

04.01  Kurt Ravyts (VB): We dachten lange tijd dat netcongestie in 

België een ver-van-mijn-bedshow zou blijven. In Nederland is dat al een 
dicht-bij-mijn-bedshow. Het is echter geen show, maar realiteit. Ook in 
Vlaanderen zijn er blijkbaar problemen aan het opduiken. 
 
We zullen datacentra, onder meer in Bergen, bezoeken. Er zijn ook in-
dustriële batterijen die de druk op het elektriciteitsnet stelselmatig ver-
hogen. Het is een uitdaging voor de netbeheerders om exact in te schat-
ten wanneer, op welke plek en hoe sterk Vlaamse bedrijven willen elek-
trificeren. Er is nu al een lokale netcongestie. Het gaat bij Elia om vijftien 
dossiers. De hoogspanningslijnen of de transformatorstations waar Elia 
en het distributienet van Fluvius met elkaar verbonden zijn, hebben op 
dit moment niet voldoende capaciteit om aan die vijftien aanvragers een 
klassieke netaansluiting voor grote vermogens toe te kennen. 
 
De netbeheerders hebben op 27 maart actieplannen inzake congestie-
beheer voorgesteld, met onder meer kortetermijnmaatregelen voor een 
flexibele toegang tot de netten, het toelaten van meer capaciteit op het 

04.01  Kurt Ravyts (VB): Les Pays-

Bas sont confrontés à des pro-
blèmes de congestion du réseau. 
Des problèmes se posent égale-
ment en Flandre. Elia indique qu'il 
gère 15 dossiers liés à la conges-
tion locale du réseau. Le 27 mars 
2025, les gestionnaires de réseau 
ont présenté des plans d'action re-
latifs à la gestion de la congestion. 
 
Comment éviter en Belgique des si-
tuations telles que celles observées 
aux Pays-Bas? Comment l'État 
peut-il contribuer à résoudre ce pro-
blème? 
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hoogspanningsnet enzovoort. We kijken uiteraard ook uit naar het regi-
onaal ontwikkelingsplan voor Vlaanderen van Elia, dat er deze zomer 
moet komen. 
 
Hoe reageert u als federaal minister van Energie op de berichtgeving 
van Elia over het optreden van lokale netcongesties? Hoe kunnen we 
in België Nederlandse toestanden vermijden? Hoe kan de overheid 
hiertoe bijdragen? 
 

04.02 Minister Mathieu Bihet: Mijnheer Ravyts, de netcongestie die we 

de voorbije maanden in Vlaanderen zagen, weerspiegelt een realiteit 
die wordt vastgesteld in alle landen waar de energietransitie aan de 
gang is. Naarmate de bedrijven elektrificeren en er nieuwe technolo-
gieën opkomen, wordt de druk op onze elektriciteitsinfrastructuur groter. 
Op korte termijn is een efficiënt beheer van de huidige netcapaciteit het 
middel om dat te verhelpen. De bepaling van het aansluitingsregime en 
de voorwaarde voor aansluiting vallen onder de bevoegdheid van de 
desbetreffende regulatoren en de netbeheerders. Die maatregelen 
moeten het mogelijk maken om de dringendste problemen op te lossen. 
 
Op dit ogenblik voorziet de gedragscode elektriciteit een aansluiting met 
flexibele toegang, maar met de nodige voorwaarden, zoals een beper-
king in de tijd van dit regime. Dit regime ontslaat de netbeheerder op 
federaal vlak niet van de ontwikkeling van zijn netwerk. 
 
Daarnaast is de kaart voor de onthaalcapaciteit, ontwikkeld door Elia, 
ook een nuttig instrument. Deze kaart is ingedeeld in verschillende ty-
pes netgebruikers en geeft aan in welke mate een aansluiting mogelijk 
is met een zeker niveau aan flexibiliteit. 
 
Dit gezegd zijnde, we weten allemaal dat het netwerk structureel ont-
wikkeld moet worden als we een duurzame oplossing willen. Dit alles 
betekent echter niet dat er ondertussen niets gebeurt. Mijn teams en 
mijn administratie volgen de ontwikkelingen op de voet op en onderhou-
den regelmatig contact met Elia en de CREG. De modaliteiten rond aan-
sluitingen blijven een bevoegdheid van de regulatoren. 
 
Er wordt vaak vergeleken met Nederland. Onze huidige situatie blijft 
veel beheersbaarder, maar het klopt dat onvoldoende anticiperen snel 
kan leiden tot congestie. Daarom volg ik de ontwikkeling van dit dossier 
van heel nabij op. 
 

04.02  Mathieu Bihet, ministre: La 

congestion du réseau est une réalité 
dans tous les pays dans lesquels la 
transition énergétique est en cours. 
À court terme, la gestion efficace de 
la capacité actuelle du réseau cons-
titue une solution. Les régulateurs et 
les gestionnaires de réseau étant 
compétents pour déterminer le ré-
gime et les conditions de raccorde-
ment, il doit être possible de ré-
soudre les problèmes les plus ur-
gents. À l'heure actuelle, le code de 
bonne conduite électricité prévoit un 
raccordement à accès flexible as-
sorti des conditions requises telles 
qu'une limitation dans le temps. Elia 
a également développé la carte 
pour la capacité d'accueil. Pour 
aboutir à une solution durable, le ré-
seau doit être développé de façon 
structurelle. 
 
Notre situation est beaucoup plus 
gérable que celle qui prévaut aux 
Pays-Bas, même si un manque 
d'anticipation pourrait en effet en-
traîner rapidement un phénomène 
de congestion. Mes collaborateurs 
ont dès lors des contacts réguliers 
avec Elia et la CREG et je suis at-
tentivement les développements en 
la matière. 
 

04.03  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de minister, dank u voor uw ant-

woord.  
 
Uiteraard is de netbeheerder hier in de eerste plaats aan zet voor een 
aantal kortetermijnmaatregelen die hij kan nemen via de gedragscode 
elektriciteit. 
 
Dank u voor uw technische toelichting over de kaart in verband met de 
onthaalcapaciteit. Ik ben het uiteraard eens met u dat we hier in België 
voldoende zullen moeten anticiperen, willen we niet regelrecht in Ne-
derlandse toestanden terechtkomen. Het is in ieder geval iets om zeer 
van nabij op te volgen. 
 

 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
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05 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over "De toekomst van het energie-eiland in de PEZ" 
(56003900C) 
- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het conflict tussen Jan De Nul/DEME en Elia met 
betrekking tot het energie-eiland" (56004037C) 
- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over "De stand van zaken in het dossier van het energie-
eiland" (56004038C) 
- Bert Wollants aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het energie-eiland" (56004155C) 
- Marc Lejeune aan Mathieu Bihet (Energie) over "De stand van zaken betreffende het energie-eiland" 
(56004168C) 

05 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "L'avenir de l'île énergétique dans la ZPE" (56003900C) 
- Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le conflit entre le consortium Jan De Nul/DEME et Elia 
concernant l'île énergétique" (56004037C) 
- Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur "L'avancement de l'île énergétique" (56004038C) 
- Bert Wollants à Mathieu Bihet (Énergie) sur "L'île énergétique" (56004155C) 
- Marc Lejeune à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les suites de l'île énergétique" (56004168C) 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de minister, het dossier met betrek-

king tot het energie-eiland is in de vragensessie van de plenaire verga-
dering al aan bod gekomen, maar er is in onze commissievergadering 
misschien iets meer tijd om een goed antwoord te krijgen, of toch wat 
meer politieke sereniteit. Het federaal regeerakkoord stelde voor een 
definitieve beslissing de datum van 31 maart voorop, maar die deadline 
werd uitgesteld. Daar heb ik, zoals ik afgelopen donderdag opmerkte, 
wel wat begrip voor. 
 
Hier gaat het mij vooral over de eventuele alternatieven voor het door 
de vorige regering goedgekeurde grid design en ook over de modalitei-
ten van de nieuwe Nautilusverbinding. Hoe ver staat het met uw onder-
zoek en uw gesprekken met de netbeheerder en misschien zelfs met 
de CREG? 
 
Uw antwoord dat de conflicten tussen de aannemer en de netbeheerder 
over de caissons en het tijdspad mijn zaken niet zijn, aangezien het gaat 
om een discussie tussen bedrijven, verwonderde mij wel. Het kunnen 
immers uw zaken worden, mijnheer de minister, want als de vertragin-
gen tot 500 dagen oplopen, wat betekent dat dan voor de streefdatum 
van 2029 voor de opening van het eerste park? Ik zou daarom graag 
zien dat u wat meer betrokkenheid etaleert. 
 

05.01  Kurt Ravyts (VB): Selon 

l'accord de gouvernement, les déci-
sions relatives à l'île énergétique 
devaient être prises pour le 
31 mars, mais je conçois que ce dé-
lai ait été reporté.  
 
Quel est l'état d'avancement de 
votre examen du dossier ainsi que 
des entrevues avec le gestionnaire 
de réseau et avec la Commission de 
Régulation de l’Électricité et du Gaz 
(CREG)? Quelle incidence les con-
flits entre l'entrepreneur et le ges-
tionnaire de réseau auront-ils sur la 
date proposée pour l'ouverture du 
premier parc? 
 

De voorzitter: Mijnheer de minister, u merkt dat u niet enkel vragen, maar ook oproepen krijgt in onze com-
missie. 
 

05.02  Marie Meunier (PS): Monsieur le ministre, nous avons appris 

que le projet de l'île énergétique connaissait une nouvelle difficulté. 
Après l'explosion des coûts et les incertitudes liées à la partie en cou-
rant continu, un conflit a éclaté entre Elia et le consortium Jan De Nul 
et DEME, chargé de la construction de l'île, ce qui menace désormais 
la viabilité du projet. Ce consortium a introduit une demande de modifi-
cation des conditions du contrat, ce qu'Elia refuse. C'est un bras de fer 
qui pourrait engendrer des retards supplémentaires alors que le projet 
a déjà accumulé des retards importants. La presse évoque un retard de 
500 jours. Le problème majeur est que ce retard compromet directe-
ment l'obtention de 100 millions d'euros de subside européen. Nous 
n'obtiendrons pas ce subside si l'île n'est pas mise en service avant août 
2026.  

05.02  Marie Meunier (PS): Na de 

exponentiële toename van de kos-
ten en de onzekerheid over het ge-
deelte met gelijkstroom is er een 
conflict ontstaan tussen Elia en het 
consortium Jan De Nul en DEME, 
dat de opdracht kreeg om het ener-
gie-eiland te bouwen. Het consor-
tium heeft een aanvraag ingediend 
om de contractvoorwaarden aan te 
passen, maar Elia heeft dat afgewe-
zen. Die krachtmeting zou tot nog 
meer vertraging kunnen leiden – in 
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Elia reste très floue quant aux répercussions exactes sur les délais et 
les coûts finaux du projet. 
 
Dès lors, monsieur le ministre, quelle est votre analyse de la situation? 
Vous en avez déjà un peu parlé lors de la séance plénière, mais confir-
mez-vous le risque de retard et le risque de perdre le subside euro-
péen? Avez-vous pris des initiatives pour tenter de régler ce conflit et 
éviter que le dossier s'enlise? Quelles mesures envisagez-vous pour 
garantir que ce projet puisse être mené à bien dans les délais impartis? 
 

de pers wordt er van 500 dagen ge-
waagd –, waardoor men een Euro-
pese subsidie van 100 miljoen euro 
zou mislopen. 
 
Erkent u dat er een risico op vertra-
ging bestaat en bijgevolg een risico 
op het verlies van die subsidie? 
Hebt u initiatieven genomen om te 
proberen dat conflict te regelen? 
Welke maatregelen overweegt u?  
 

05.03  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de minister, tijdens de plenaire 

vergadering hebt u al duidelijk gemaakt wat de uitdagingen zijn in het 
dossier van het energie-eiland en waar die gelijklopen met die voor Elia, 
namelijk de onmogelijkheid om het bedrag van 7,5 miljard euro te aan-
vaarden en de wetenschap dat de windmolens in elk geval aangesloten 
moeten raken. De komende weken zijn cruciaal, zoals u hebt aangege-
ven. 
 
Op dit moment is het nog niet helemaal helder welke alternatieven u in 
de weegschaal legt. U sprak zich wel uit voor een onderzoek naar een 
aansluiting in wisselstroom en een rechtstreekse aansluiting van Nauti-
lus, maar het is minder duidelijk of u ook een hertekening van de off-
shorewindzones overweegt en of u daarbij enkel kavel 2 en 3 zou vise-
ren dan wel ook de kavel waarvoor nu al een tender loopt. 
 
Ten eerste, kunt u uitgebreider ingaan op de alternatieven die u mo-
menteel onderzoekt onder andere voor de offshorewindzones? 
 
Ten tweede, op welke manier wilt u het Parlement, dat het dossier in 
een zekere stroomversnelling bracht, betrekken bij de finale keuze? 
Komt er een gedachtewisseling rond het onderwerp, alvorens de rege-
ring de knoop doorhakt? 
 
Ten derde, zult u aftastende gesprekken voeren met Ofgem en/of uw 
Britse evenknie, alvorens een finale beslissing te nemen? 
 

05.03  Bert Wollants (N-VA): Les 

défis sont identiques pour vous-
même et pour Elia: le coût de 
7,5 milliards d'euros est inaccep-
table, mais dans le même temps, il 
est nécessaire de raccorder les éo-
liennes. À l'heure actuelle, nous 
ignorons encore quelles autres so-
lutions vous envisagez. 
 
Pouvez-vous donner des précisions 
à ce sujet? Comment allez-vous im-
pliquer le Parlement dans ce pro-
cessus? Une audition aura-t-elle 
lieu? Allez-vous vous concerter 
avec le Royaume-Uni? 
 

05.04  Marc Lejeune (Les Engagés): Monsieur le ministre, comme 

nous l'avons dit tant en séance plénière qu'en commission, l'augmenta-
tion du coût de l'île soulève de nombreuses interrogations. Cette hausse 
importante, combinée aux discussions entre Elia et l'entreprise de cons-
truction DEME, notamment autour de l'exécution, continue de semer le 
doute sur la faisabilité et la gouvernance de ce projet. Dans un contexte 
où la Belgique mise fortement sur les développements d'éolien offshore 
et sur la position centrale de notre pays dans le futur réseau énergétique 
européen, la transparence et la cohérence sont plus que jamais néces-
saires.  
 
Monsieur le ministre, quelles alternatives sont-elles encore sur la table 
du gouvernement à ce stade? Êtes-vous resté sur les scénarios pré-
sentés par Elia dans cette commission, ou analysez-vous d'autres al-
ternatives? La demande de rallonge budgétaire de l'entreprise DEME 
ou d'autres éléments poussent-ils à une remise en question du projet 
d'île et de la partie AC? Quelles mesures de contrôle et de gouvernance 
comptez-vous mettre en place pour clarifier les responsabilités entre les 
différents acteurs et éviter toute dérive supplémentaire? Où en sont les 
discussions avec le régulateur britannique Ofgem concernant Nautilus, 

05.04  Marc Lejeune (Les Enga-

gés): De aanzienlijke stijging van de 
kostprijs van het eiland blijft, in com-
binatie met de gesprekken tussen 
Elia en het bouwbedrijf DEME, twij-
fel zaaien over de haalbaarheid en 
het beheer van dit project. 
 
Welke alternatieven liggen er nog 
op de regeringstafel? Enkel die van 
Elia? Zijn de vraag van DEME om 
bijkomende middelen of andere fac-
toren van aard om het project van 
het energie-eiland en de wissel-
stroomaansluiting ter discussie te 
stellen? Welke controle- en gover-
nancemaatregelen zult u nemen om 
de verantwoordelijkheden tussen 
de verschillende actoren te verdui-
delijken en verdere ontsporingen te 
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l'interconnexion entre nos deux pays? Enfin, dans quelle mesure ces 
développements risquent-ils de compromettre nos engagements clima-
tiques et énergétiques pour 2030?  
 

voorkomen? Hoe staat het met de 
gesprekken met de Britse toezicht-
houder Ofgem over Nautilus, de in-
terconnectie tussen onze twee lan-
den? In hoeverre kunnen deze ont-
wikkelingen ten slotte onze klimaat- 
en energieverbintenissen voor 2030 
in gevaar brengen? 
 

05.05  Mathieu Bihet, ministre: Chers collègues, l'avenir de l'île éner-

gétique est un sujet complexe. Je pense que tout le monde l'a compris. 
Mon but est évidemment d'aboutir à une solution équilibrée. Cependant, 
je n'aperçois pas les nouveaux éléments qui auraient pu apparaître 
entre jeudi dernier, 16 h 30, et hier, 11 h 00 – soit la deadline pour in-
troduire de nouvelles questions –, éléments qui auraient pu donner lieu 
à une explication complémentaire ou révéler des aspects différents de 
ce dossier.  
 
J'ai dit qu'il ne m'appartenait pas de commenter un potentiel conflit con-
tractuel entre deux entreprises. Elia confirme qu'il y a un certain retard, 
et d'autres sont annoncés. Mais, s'il y a un litige, peut-être même judi-
ciaire, il ne m'appartient pas de le commenter. Par ailleurs, les différents 
scénarios qui ont été exposés en commission de l'Énergie ont été rap-
pelés jeudi. J'étais présent avec vous à ce moment. Ces rapports coûts-
bénéfices sont toujours à l'examen. Cela n'a pas changé depuis jeudi.  
 
Je tiens à vous assurer que je surveille de très près le retard potentiel 
de ce dossier, avec l'aide de mon administration, et que je ne manquerai 
pas de prendre les mesures nécessaires, car ce dossier d'île énergé-
tique est lié à une subvention européenne.   
 

05.05 Minister Mathieu Bihet: De 

toekomst van het energie-eiland is 
een complex onderwerp en er zal 
een evenwichtige oplossing gevon-
den moeten worden. Ik beschik niet 
over meer informatie hierover dan 
afgelopen donderdag. 
 
Ik herhaal dat het mij niet toekomt 
om commentaar te geven op een 
mogelijk contractueel conflict tussen 
twee bedrijven. Elia bevestigt dat er 
enige vertraging is. De kosten-
batenverhoudingen worden nog be-
studeerd.  
 
Ik volg dit dossier nauwgezet en zal 
zeker de nodige maatregelen ne-
men, want dit dossier is gekoppeld 
aan een Europese subsidie. 
 

Mijnheer Wollants, ik kom tot uw vraag over de rol van het Parlement. 
Ik val in herhaling, maar het is mijn bedoeling om samen met collega-
minister Verlinden in de regering een voorstel van beslissing voor te 
leggen met betrekking tot het energie-eiland. Ik ben ter beschikking van 
de Kamer om waar mogelijk transparantie te verschaffen over de be-
slissing die de regering hierover zal moeten nemen. Zoals ik afgelopen 
donderdag al heb gezegd, wil ik komaf maken met het ernstige gebrek 
aan goed bestuur in het dossier. Het is aan het Parlement om dat verder 
op te volgen. 
 

Je soumettrai une proposition au 
gouvernement conjointement avec 
la ministre Verlinden. Je suis à la 
disposition de la Chambre pour ap-
porter de la transparence. 
 

05.06  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de minister, blijkbaar komen heel 

wat mondelinge vragen vandaag te vroeg. U wilt zeer weinig concreets 
kwijt over uw besprekingen en uw onderzoek van het energie-eiland. 
Het is misschien niet aan u om commentaar te geven op een juridisch 
dispuut tussen twee bedrijven, maar de gevolgen van dat juridisch dis-
puut kunnen wel groot zijn. Daar gaat mijn vraag over. Misschien wilt u 
die pas beantwoorden wanneer het probleem zich voordoet, maar dan 
zit u in hetzelfde vaarwater als de minister die voor u aan het bewind 
was. 
 

05.06  Kurt Ravyts (VB): Vous ne 

souhaitez guère fournir d'éléments 
concrets. Peut-être ne voudrez-
vous répondre aux questions que 
lorsque les conséquences du litige 
juridique se feront ressentir, mais 
vous vous trouverez alors dans la 
même situation que votre prédéces-
seure. 
 

05.07  Marie Meunier (PS): Merci, monsieur le ministre, pour vos ré-

ponses, mais je vais devoir vous contredire. 
 
Dès le moment où ce conflit, certes entre deux entreprises, peut poten-
tiellement avoir un impact pour l'État, et donc pour les citoyens, en en-
traînant une perte de subsides, nous attendons de vous que vous vous 
prononciez un minimum ou à tout le moins que vous soyez un peu 

05.07  Marie Meunier (PS): Zodra 

er door dat conflict tussen beide be-
drijven subsidies verloren dreigen te 
gaan, verwachten we dat u zich pro-
actief opstelt, ook al hebt u geen bij-
komende informatie ontvangen. 
Men dreigt de Belgen hier recht in 
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proactif pour éviter cet impact pour les Belges. 
 
Pour le reste, j'entends qu'entre jeudi et aujourd'hui, vous n'avez pas 
reçu d'informations complémentaires, et c'est bien compréhensible. Sur 
ce point précis, nous attendons de vous que vous soyez un ministre de 
l'Energie proactif et que vous fassiez en sorte que le portefeuille des 
Belges ne soit pas touché par un potentiel retard. Je suis désolée! 
 

hun portefeuille te raken! 
 

05.08  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de minister, de alternatieven die 

Elia naar voren heeft geschoven, zijn bekend. Alleen spreekt Elia zich 
niet uit over het hertekenen van windzones. Het heeft enkel gezegd dat 
het aansluiten van een zone minder een optie is. 
 
U hebt zich in de krant wel uitgesproken over de hertekening van wind-
zones, maar ik slaag er niet helemaal in om u dat in het Parlement op-
nieuw te laten zeggen. De vraag is hoe we daarmee omgaan. Dat is 
een belangrijk deel van het debat en daarover zal het in het Parlement 
ook gaan. 
 
Ik heb uw antwoord op de vraag of u met uw tegenhanger in het Ver-
enigd Koninkrijk zult overleggen, niet helemaal begrepen, maar ik zal 
het verslag erop nalezen. 
 

05.08  Bert Wollants (N-VA): Les 

solutions de substitution proposées 
par Elia sont connues, mais elles ne 
portent pas sur une reconfiguration 
des zones d'énergie éolienne. Vous 
en avez parlé dans le journal, mais 
vous ne l'avez pas répété aujour-
d'hui au Parlement. 
 

05.09  Marc Lejeune (Les Engagés): Monsieur le ministre, je vous re-

mercie pour vos réponses. 
 
Nous nous rendons bien compte que vous n'avez pas obtenu beaucoup 
de nouveaux éléments au cours des derniers jours. Cela dit, vous com-
prendrez que ce qui nous préoccupe, et ce qui inquiète un peu tout le 
monde ici, c'est de savoir si tous ces soucis et développements risquent 
de compromettre nos engagements climatiques et énergétiques pour 
2030. 
 
Nous n'avons pas toutes les réponses aujourd'hui, et nous comprenons 
bien que vous ne les avez pas non plus. En tout cas, nous resterons 
attentifs sur ce sujet, et il y a fort à parier que l'île énergétique fera en-
core parler d'elle ici en commission. 
 

05.09  Marc Lejeune (Les 

Engagés): Wat ons vooral zorgen 
baart, is de vraag of we tegen 2030 
onze verbintenissen op het vlak van 
klimaat en energie wel zullen 
kunnen nakomen. Ze mogen niet in 
gevaar gebracht worden.  
 
We zullen dit dossier aandachtig 
blijven volgen. Het energie-eiland 
zal in deze commissie zeker nog de 
tongen in beweging brengen.  
 

05.10  Mathieu Bihet, ministre: Je voudrais faire un commentaire sur 

une réplique de Mme Meunier au sujet du portefeuille des Belges. Il faut 
savoir que le projet est lié à un fonds de plan de relance. La perte, si 
perte il y a, s'élève donc à 100 millions. Il y a également des indemnités 
de retard qui sont dues. Je vous ai dit que je ferais la parfaite transpa-
rence sur ce dossier, ce que je fais donc ici. Je n'ai, quant à moi, pas 
de difficulté par rapport à cela car, comme on dit en bon wallon, ce n'est 
pas moi qui ai "emmanché ce truc-là". Mais, pour être tout à fait concret, 
il y a une possibilité de sanction quand on n'honore pas les engage-
ments qui ont été pris dans le cadre du plan de relance, en plus donc 
de la perte sèche de la subvention. Il y a donc là un point.  
 
L'autre point, c'est le montant total de tout le projet d'île. Il est vrai que, 
pour Ofgem, j'ai omis de répondre à cette question et c'est pour cela 
que je reprends la parole après la réplique de M. Wollants. Des contacts 
seront évidemment pris quand on aura arrêté une décision sur une des 
hypothèses mises sur la table, à savoir point to point ou interconnexion 
hybride – c'est en effet de cela qu'il s'agit au niveau des alternatives. À 
ce stade-ci toutefois, comme les rapports coûts-bénéfices sont toujours 
en cours d'établissement, on ne va pas prendre contact avec Ofgem 

05.10 Minister Mathieu Bihet: Ik wil 

transparantie bieden. Dat project 
maakt deel uit van een 'herstelplan'-
fonds. Er kunnen, boven op het ver-
lies van de subsidie, sancties opge-
legd worden als de in het kader van 
het herstelplan aangegane verbin-
tenissen niet geëerbiedigd worden. 
 
Overigens moet men het totale kos-
tenplaatje van het energie-eiland in 
ogenschouw nemen. 
 
Wat Ofgem betreft, zal men ofwel 
voor een 'point-to-pointverbinding', 
ofwel voor een hybride interconnec-
tie moeten kiezen. Wanneer de be-
slissing daaromtrent genomen zal 
zijn, zal er met name met Ofgem 
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pour lui dire "on va faire ça plutôt que ça", alors que ce n'est pas encore 
défini, puisqu'on doit encore analyser le dossier. Il est donc peut-être 
encore un peu tôt pour prendre contact. Je rejoins M. Ravyts qui disait 
tout à l'heure que cette séance de questions orales vient peut-être un 
peu trop tôt. C'est sans doute vrai. Mais il est sans doute vrai aussi 
qu'on se reverra pour parler de l'île énergétique! N'est-ce pas monsieur 
Lejeune?  
 
De cette façon, je réplique à votre réplique, mais c'est seulement pour 
apporter des compléments d'information à chacune de vos sous-ques-
tions. 
 

contact opgenomen worden. Daar-
voor is het echter nu nog te vroeg.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het nieuwe uitstel voor het grootste CCS-CCU-investe-
ringsproject in België" (56003899C) 
- Marc Lejeune aan Mathieu Bihet (Energie) over "De kostprijs van het afvangen van CO2" (56004165C) 

06 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le nouveau report du plus important projet belge d'inves-
tissement CCS-CCU" (56003899C) 
- Marc Lejeune à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le coût de la capture de CO2" (56004165C) 
 
De voorzitter: Het CCS-CCU-investeringsproject, dat is een ware tongbreker. Mijnheer Ravyts, u zult ons 
ongetwijfeld uitleggen waarvoor dat letterwoord staat. 
 

06.01  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de voorzitter, het gaat over de kool-

stofafvang- en koolstofopslagtechnologie. 
 
Mijnheer de minister, de regering wil, zo staat in het regeerakkoord, de 
investeringsaftrek onbeperkt overdraagbaar en toegankelijker maken 
voor investeringen in de energietransitie. De verhoogde investeringsaf-
trek voor energie-, mobiliteits- en milieulijsten wordt geharmoniseerd 
naar 40 %. Daarnaast wordt de beperking op Europese steun voor 
CCS-CCU investeringen geschrapt. Men hoopt dat nieuwe mogelijkhe-
den zich aldus aandienen voor bedrijven om te investeren in CO2-be-
sparende technologieën. 
 
We weten ook dat uw voorgangster met Noorwegen een MOU heeft 
ondertekend voor het faciliteren van het vervoer en de opslag van CO2 
tussen België en Noorwegen. Eind maart raakte echter bekend dat 
BASF de investeringsbeslissing voor het toch wel zeer grote CCS-pro-
ject Kairos op haar productiesite in Antwerpen andermaal uitstelt. In het 
huidige economische klimaat krijgt die chemiereus de businesscase 
simpelweg niet rond. Die investering zou nochtans met middelen uit het 
Europees Innovatiefonds en via cofinanciering vanuit de Vlaamse over-
heid zwaar worden gesubsidieerd. In het recente Vlaams Industrieplan 
staat dat de energie-intensieve bedrijven op maat begeleid zullen wor-
den in de richting van decarbonisatie. 
 
Mijnheer de minister, de bevoegdheid ligt voor een deel bij het gewest 
en voor een deel ook bij de federale overheid, maar als u in uw regeer-
akkoord zegt dat u een bepaalde technologie ondersteunt, dan denk ik 
dat ik hier toch mag vragen wat uw mening is over dat nieuwe uitstel 
voor die investering om op industriële schaal CO2 af te vangen en te 
leveren aan een CO2-transportnetwerk waarop meerdere bedrijven zou-
den aansluiten. Hoe kan de federale overheid mee de drempel verlagen 

06.01  Kurt Ravyts (VB): Selon 

l'accord de gouvernement, la 
déduction pour investissement sera 
transférable indéfiniment et sera 
rendue plus accessible aux investis-
sements dans la transition éner-
gétique. La restriction concernant le 
soutien des autorités européennes 
pour les technologies de capture et 
de stockage du carbone sera 
supprimée. La précédente ministre 
a signé un protocole d'accord avec 
la Norvège pour faciliter le transport 
et le stockage de CO2. Fin mars 
2025, il est apparu que BASF allait 
une nouvelle fois reporter son grand 
projet de capture et de stockage de 
carbone. 
 
Comment réagissez-vous à ce re-
port? Comment les autorités fédé-
rales peuvent-elles contribuer à fa-
ciliter l'application de cette technolo-
gie par les industries flamandes? 
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voor de industrie in Vlaanderen om die technologie toe te passen in het 
kader van de beoogde CO2-uitstootvermindering in Vlaanderen? 
 

06.02  Marc Lejeune (Les Engagés): Monsieur le ministre, le PDG de 

l'entreprise BASF Anvers s'est exprimé dans les médias pour y faire 
part de ses inquiétudes. Plusieurs éléments l'amènent à remettre en 
cause le projet que son entreprise mène avec Air Liquide.  
 
Ce projet a pour vocation de capturer le CO2 afin de le stocker dans des 
gisements de gaz épuisés en mer du Nord. C'est un investissement in-
téressant dans le cadre de la transition énergétique. Même si nous di-
minuons drastiquement nos émissions de carbone, il restera toujours 
une production résiduelle à gérer. La capture carbone est, dans ce 
sens, une technologie intéressante. 
 
ArcelorMittal a aussi récemment reporté ses investissements de cap-
ture de CO2 car jugés trop onéreux. BASF évalue les coûts à plus de 
1 milliard.  
 
L'impact ne se limite pas à ce géant de la chimie. Beaucoup d'autres 
sociétés telles que Borealis, Ineos, Total et Exxon comptaient sur le 
projet comme point de départ pour liquéfier leur CO2 et l'envoyer en 
Norvège. Cela pourrait permettre à terme de réduire de 10 % les émis-
sions de notre pays. Ces projets sont donc très importants. 
 
Nous savons également que certains gouvernements à travers le 
monde co-investissent actuellement dans des partenariats public-privé 
pour la capture de CO2. Bien que cette technologie soit encore coûteuse 
aujourd'hui, elle représente sans doute une solution d'avenir à envisa-
ger sans tabou. 
 
Monsieur le ministre, quel est votre point de vue sur la technologie de 
capture de carbone? Quels sont les secteurs où elle est, selon vous, 
nécessaire à terme? Quelle est votre vision de ce dossier et du cas 
spécifique de BASF? Comment le fédéral peut-il favoriser la capture de 
carbone? Envisagez-vous également de mettre en place des solutions 
pour soutenir les industriels qui, asphyxiés aujourd'hui par des coûts 
d'énergie très élevés, ne peuvent investir dans leur transition énergé-
tique et leur développement économique? 
 

06.02  Marc Lejeune (Les Enga-

gés): De CEO van BASF Antwerpen 
heeft in de media vraagtekens gezet 
bij het project om CO2 af te vangen 
en op te slaan in lege gasvelden in 
de Noordzee. Die investering is in-
teressant in het licht van de energie-
transitie. Ook ArcelorMittal heeft zijn 
investering in het afvangen van CO2 
uitgesteld omdat het die te duur 
vindt. BASF raamt de kostprijs op 
meer dan 1 miljard euro. Veel be-
drijven hadden op die chemiereus 
gerekend om hun vloeibare CO2 
naar Noorwegen te sturen en de uit-
stoot van België met 10 % te ver-
minderen. Andere regeringen inves-
teren in publiek-private partner-
schappen voor het afvangen van 
CO2. 
 
Hoe staat u tegenover die technolo-
gie? In welke sectoren is die nodig? 
Wat is uw kijk op de plannen van 
BASF? Hoe kan de federale over-
heid het afvangen van CO2 stimule-
ren? Zult u steun verlenen aan de 
fabrikanten die gebukt gaan onder 
de energiekosten? 
 

06.03 Minister Mathieu Bihet: Mijnheer Ravyts, mijnheer Lejeune, na-

tuurlijk betreur ik elke vertraging in het project dat bijdraagt aan onze 
klimaatdoelstellingen, zeker bij een project als dit, waarbij de federale 
regering zich actief heeft ingezet om Europese steun te verkrijgen. 
 

06.03  Mathieu Bihet, ministre: Je 

déplore tout retard accumulé dans 
ce projet, qui contribue à nos objec-
tifs climatiques, et ce d’autant que le 
gouvernement fédéral s'est em-
ployé activement à obtenir le sou-
tien de l'Europe. 
 

En raison de la répartition des compétences, il est difficile d'entrer dans 
les détails de ce dossier; en effet, non seulement les Régions, mais 
également d'autres collègues du gouvernement y sont impliqués. 
 
Monsieur Lejeune, les secteurs qui pourraient être intéressés, ou à tout 
le moins le cœur de cible de cette technologie, sont évidemment ceux 
à forte émission de gaz à effet de serre, de CO2. Il s'agit donc du secteur 
carrier, du secteur pétrochimique, celui de la chaux ou encore de la ci-
menterie. Tous ces secteurs doivent être partenaires des solutions pour 
augmenter leur compétitivité respective à l'échelle européenne. 

Het is moeilijk om hier in detail op in 
te gaan, want de gewesten en an-
dere ministers zijn hierbij ook be-
trokken.  
 
De sectoren die belangstelling zou-
den kunnen hebben voor deze tech-
nologie, zijn de sectoren met de 
hoogste broeikasgasemissies: de 
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Comment le fédéral peut-il intervenir? Je vois deux axes. Le premier, 
c'est le gestionnaire Fluxys, qui peut être un gestionnaire de transmis-
sion de ce CO2 capté et de répartition en fonction des sites d'enfouisse-
ment qui seraient identifiées. 
 
Mais nous considérons que nous avons énormément à apprendre des 
meilleurs et des leaders en la matière. Je me tourne ici vers M. Ravyts, 
qui montre lors de chaque commission un grand intérêt pour mon 
agenda. Je me rendrai en Norvège au mois de juin, pour visiter le projet 
Longship porté par Northern Lights. Ce projet, soutenu par le gouver-
nement norvégien, est une référence dans le secteur. Il développe une 
chaîne complète de capture et de transport, mais aussi de stockage du 
CO2. Il est ouvert à d'autres acteurs et pays européens. Je m'y rends 
pour, justement, travailler à ces problématiques de captation, de trans-
port et surtout de stockage du CO2.  
 
Cela me permet de faire le lien avec les actions possibles au niveau 
fédéral pour les entreprises. Je viens d'identifier les secteurs mais la 
liste n'est pas exhaustive. Cela témoigne de notre volonté. de rendre 
nos entreprises plus compétitives et, évidemment, de respecter nos en-
gagements climatiques.  
 

sector van de steengroeven, de pe-
trochemische sector of de cement-
industrie. Zij moeten partners zijn bij 
het zoeken naar oplossingen om 
hun concurrentievermogen op Eu-
ropees niveau te verbeteren.  
 
Het federale niveau kan twee spo-
ren volgen om actie te ondernemen. 
De netbeheerder Fluxys zou kun-
nen zorgen voor de transmissie van 
de afgevangen CO2 naar en de ver-
deling ervan over opslagsites. In 
juni zal ik een bezoek brengen aan 
het project Longship van Northern 
Lights in Noorwegen. Dat project 
wordt ondersteund door de Noorse 
regering en staat open voor andere 
actoren en Europese landen. We 
hebben al bepaald welke sectoren 
in aanmerking zouden komen. Het 
is onze ambitie om onze bedrijven 
competitiever te maken en onze kli-
maatverbintenissen na te komen.  
 

06.04  Kurt Ravyts (VB): Ik dank u voor het antwoord, mijnheer de 

minister.  
 
Het is goed dat u in juni naar Noorwegen gaat. We hebben trouwens al 
bijna een jaar een MOU met Noorwegen, sinds 15 april 2024. Ik denk 
echter toch, zoals mijn collega van Les Engagés zei, dat er knipperlicht-
jes moeten gaan branden. ArcelorMittal stelde al een investering uit en 
nu doet ook BASF dat. Dat zijn toch serieuze decarbonisatieprojecten 
voor de energie-intensieve industrie. Ik maak me daarover toch wel wat 
zorgen, maar ik weet natuurlijk ook dat Europa en de Vlaamse regering 
in dit dossier aan zet zijn. 
 

06.04  Kurt Ravyts (VB): Il est po-

sitif que vous vous rendiez en Nor-
vège en juin. Le report du projet de 
décarbonation d'ArcelorMittal et de 
BASF est en effet préoccupant. 
 

06.05  Marc Lejeune (Les Engagés): Monsieur le ministre, je vous re-

mercie pour votre réponse. 
 
Je suis très heureux – tout comme Les Engagés – d'entendre que sans 
tabou vous vous intéressez à cette technologie. Si nous voulons at-
teindre nos objectifs climatiques et préserver la compétitivité de nos en-
treprises, de tels projets peuvent aboutir à une diminution drastique de 
nos émissions de CO2 en le capturant et en le stockant. Ce sont des 
projets d'avenir et des dossiers qui pourront nous permettre d'atteindre 
un certain nombre d'objectifs repris dans l'accord de gouvernement. Je 
me réjouis de constater que vous y êtes attentif. 
 

06.05  Marc Lejeune (Les Enga-

gés): Het verheugt me te vernemen 
dat u belangstelling toont voor deze 
technologie. Projecten zoals deze 
zijn belangrijk om onze klimaatdoel-
stellingen te halen, het concurren-
tievermogen van de bedrijven te vrij-
waren en doelstellingen uit het re-
geerakkoord te halen. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Mathieu Bihet (Energie) over "De resultaten van de benchmarkstudie over de elektri-
citeitsprijzen voor industriële consumenten" (56004010C) 
- Bert Wollants aan Mathieu Bihet (Energie) over "De verlaging van de transmissienettarieven vs. de 
benchmarkstudie over grootverbruikers" (56004156C) 
- Oskar Seuntjens aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het concurrentienadeel van de Belgische elektro-
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intensieve industrie" (56004179C) 

07 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les résultats de l'étude comparative sur les prix de l'élec-
tricité pour consommateurs industriels" (56004010C) 
- Bert Wollants à Mathieu Bihet (Énergie) sur "La diminution des tarifs de transport vs l'étude compara-
tive sur les grands consommateurs d'énergie" (56004156C) 
- Oskar Seuntjens à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le désavantage concurrentiel de l'industrie électro-
intensive belge" (56004179C) 
 

07.01  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de minister, zoals elk jaar is de in 

opdracht van Febeliec uitgevoerde studie van Deloitte, dus de bench-
markstudie, opnieuw gepubliceerd. De analyse, veruitwendigd op 
2 april, toont aan dat de all-inelektriciteitsprijzen in België gestegen zijn 
ten opzichte van 2024, terwijl ze in de andere betrokken landen gedaald 
zijn. De verklaring daarvoor is natuurlijk de hogere kostprijs van het 
transmissienet. Ondertussen zijn de elektriciteitsprijzen weliswaar licht 
gedaald, maar toch loopt de handicap voor de Belgische industrie nu al 
op tot 12 à 23 % in vergelijking met het gemiddelde van alle landen in 
Centraal-West-Europa, afhankelijk van het gewest en het verbruikspro-
fiel. Belgische bedrijven betalen nog steeds relatief hoge belastingen, 
voornamelijk door regionale heffingen. 
 
De energiekosten in Europa blijven beduidend hoger dan die in grote 
delen van de wereld, wat dus een structureel nadeel vormt. Kortom, 
Febeliec wil de effectieve toepassing van de federale energienorm door 
het invoeren van een specifiek transmissietarief voor bepaalde ver-
bruiksprofielen, zoals dat ook het geval is in onze buurlanden en zoals 
aangekondigd in het regeerakkoord. Daarnaast dringt men aan op de 
uitbreiding van de energienorm naar de regio's.  
 
Hoe reageert u op de nieuwe studie van Deloitte?  
 
Werd het ontwerp-KB inzake een korting op de transmissienettarieven 
in de vorm van een ODV nu al in eerste lezing aan de ministerraad 
voorgelegd? Zo ja, werd het ontwerpbesluit al besproken met de ge-
westen en voor advies aan de Raad van State voorgelegd?  
 
Werden er al gesprekken met de Europese Commissie aangeknoopt? 
 

07.01  Kurt Ravyts (VB): Deloitte 

réalise chaque année une étude 
comparative des prix de l'électricité 
pour le compte de Febeliec, la fédé-
ration belge des consommateurs in-
dustriels d'énergie. L'étude montre 
que les prix tout compris de l'électri-
cité ont augmenté en Belgique en 
2024, alors qu'ils ont baissé dans 
les pays limitrophes. Cela s'ex-
plique par le coût plus élevé du ré-
seau de transport. Les entreprises 
belges paient des taxes relative-
ment élevées, principalement en 
raison des prélèvements régionaux. 
Les coûts énergétiques en Europe 
sont déjà sensiblement plus élevés 
que dans le reste du monde. C'est 
pourquoi Febeliec réclame un tarif 
de transport spécifique pour cer-
tains profils de consommation, 
comme c'est le cas chez nos voi-
sins. Par ailleurs, elle demande ins-
tamment d’étendre aux régions la 
norme énergétique. 
 
Comment réagissez-vous à cette 
étude? Le projet d'arrêté royal pré-
voyant une ristourne sur les tarifs du 
réseau de transport a-t-il déjà été 
discuté par le Conseil des ministres, 
et avec les régions et la Commis-
sion européenne? A-t-il déjà été 
soumis au Conseil d'État. 
 

07.02  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de minister, het benchmarkrap-

port dat Febeliec vorige week heeft voorgesteld, legde nog maar eens 
de vinger op de wonde. De industrie kijkt aan tegen stijgende prijzen in 
verhouding tot de ons omliggende landen, wat uiteraard onze concur-
rentiepositie niet verbetert. Het regeerakkoord bevat daarvoor recepten 
en oplossingen, maar we mogen geen tijd verliezen om die aan te wen-
den, want er is dringend verbetering nodig. 
 
Tegelijk komen er vanuit het werkveld vragen binnen over het juiste toe-
passingsgebied. Zo zijn er bedrijven die in een van de drie geciteerde 
categorieën zouden vallen voor 2025, maar die niet zijn aangesloten op 
het transmissienet maar op het distributienet. In de feiten maakt dat wei-
nig verschil, omdat ze nog altijd de hogere transmissienettarieven beta-

07.02  Bert Wollants (N-VA): Le 

rapport comparatif confirme effecti-
vement que les prix de l'industrie 
augmentent en Belgique, surtout 
par rapport aux pays voisins. L'ac-
cord de gouvernement contient des 
solutions, mais il est urgent de les 
mettre en œuvre.  
 
Quel est le calendrier? L'arrêté royal 
prévoira-t-il d'accorder également 
une réduction aux entreprises qui 
sont connectées au réseau de dis-
tribution mais qui remplissent par 
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len, zij het indirect. De vraag is natuurlijk of het KB ook hen een tege-
moetkoming zal voorzien. 
 
Ten eerste, wat leert u uit de benchmarkstudie zoals Febeliec die naar 
voren heeft gebracht? 
 
Ten tweede, hebt u ondertussen een gedetailleerdere timing voor de 
goedkeuring in eerste lezing van het KB en de start van de informele 
gesprekken met de Europese Commissie? 
 
Ten derde, in welke mate zal er een onderscheid worden gemaakt tus-
sen bedrijven die aangesloten zijn op het distributienet en die die recht-
streeks op het transmissienet zijn aangesloten? 
 

ailleurs toutes les conditions? 
 

07.03 Minister Mathieu Bihet: Collega's, de studie die recent werd ge-

realiseerd door Deloitte op vraag van Febeliec, toont nog maar eens 
aan wat we al langer weten: België moet zijn inspanningen verdubbelen 
om de competitiviteit van zijn industrie te vrijwaren. Die gaat immers 
gebukt onder een tastbaar competitief nadeel op het niveau van de 
transmissiekosten.  
 
Ik herhaal dat deze regering zich volledig bewust is van die uitdaging. 
Daarom heeft ze in haar regeerakkoord ingeschreven dat ze de uitda-
ging van de energienorm zou aanpakken. Het doel is duidelijk: we willen 
dat België aantrekkelijk blijft voor de industrie en we willen competitieve 
energie zonder de duurzaamheid uit het oog te verliezen. Dat is de 
koers die we aanhouden en die ik zal verdedigen. In overeenstemming 
met die engagementen zullen mijn diensten de resultaten van de studie 
van Deloitte grondig analyseren. 
 
Het werk met betrekking tot de energienorm zal moeten gebeuren met 
respect voor het Europees recht inzake staatssteun, maar het zal ook 
gebeuren met een duidelijk doel, namelijk onze ondernemingen niet al-
leen achterlaten met een competitief nadeel. 
 
We hebben ook de mechanismes bestudeerd die in andere buurlanden, 
zoals Frankrijk en Duitsland, werden ingevoerd en die substantiële kor-
tingen op de nettarieven aanbieden voor de meest intensieve gebrui-
kers. 
 
Omdat er momenteel werkzaamheden aan de gang zijn om deze uitda-
ging op een ernstige en vastberaden manier aan te pakken, zult u be-
grijpen dat ik niet verder in detail zal treden, om de slaagkansen van 
deze hervorming te maximaliseren. Ik kan dus niet preciezer antwoor-
den op uw pertinente technische vragen. 
 
Wat de contacten met de andere actoren betreft, waaronder de Euro-
pese Commissie, deze stappen werden nog niet ondernomen. Daarom 
is het helaas niet mogelijk u een gedetailleerde kalender te geven voor 
de volgende stappen in dit dossier. 
 

07.03  Mathieu Bihet, ministre: 

L'étude montre ce que nous savions 
déjà depuis longtemps: la Belgique 
doit redoubler d'efforts pour préser-
ver la compétitivité de son industrie. 
Dans l'accord de coalition, le gou-
vernement a mentionné qu'il ferait 
face au défi de la norme énergé-
tique. Il devra le relever tout en res-
pectant le droit européen en matière 
d’aides d'État, mais aussi en se 
fixant un objectif clair, à savoir ne 
pas imposer à nos entreprises un 
désavantage concurrentiel. 
 
Afin de maximiser les chances de 
réussite de la réforme que nous pré-
voyons de mener à bien, je ne peux 
pas fournir davantage de détails à 
ce stade. Aucun contact n'a encore 
été pris avec la Commission euro-
péenne. 
 

07.04  Kurt Ravyts (VB): Mijnheer de minister, ik vind het een merk-

waardig antwoord. Ik dacht dat u verder stond in dit dossier, in het licht 
van uw antwoorden op vorige mondelinge vragen en uw verklaringen 
tijdens de bespreking van de beleidsverklaring. Ik kan alleen herhalen 
dat het dringend is en dat ik mij stilaan ongerust maak wat betreft de 
toepassing nog dit jaar. 
 

07.04  Kurt Ravyts (VB): Le fait que 

vous n'ayez pas encore avancé 
dans ce dossier extrêmement pres-
sant est préoccupant.  
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07.05  Bert Wollants (N-VA): Bedankt, mijnheer de minister.  

 
De technische vraag is vooral dat een aantal bedrijven kunnen worden 
gerustgesteld dat er ook aan hen wordt gedacht. Dat op hun vraag mo-
menteel niet kan worden ingegaan, vind ik enigszins jammer, want de 
zekerheid blijft op die manier voortduren. Ik kan u dus alleen maar aan-
sporen om zo snel mogelijk vooruitgang te boeken, want de tarieven 
zijn in januari fenomenaal gestegen. Er is dus werk aan de winkel als 
we onze industrie hier willen houden.  
 

07.05  Bert Wollants (N-VA): Il est 

regrettable que vous ne puissiez 
pas encore répondre, car les entre-
prises restent ainsi dans l'incerti-
tude. Je vous encourage à avancer 
le plus rapidement possible, car les 
tarifs ont enregistré une hausse 
phénoménale en janvier 2025. Il 
reste du pain sur la planche si nous 
voulons que notre industrie reste en 
Belgique. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Mathieu Bihet (Energie) over "De summeroutlook van Elia" (56004157C) 
- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over "Het gevaar voor een overproductie van elektriciteit" 
(56004164C) 

08 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les prévisions d'Elia pour l'été ("Summer Outlook")" 
(56004157C) 
- Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Le risque de surproduction d'électricité" (56004164C) 
 

08.01  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de voorzitter, mijnheer de mi-

nister, in de Summer Outlook wijst Elia erop dat er vanaf de lente tot in 
de herfst bezorgdheden zijn over de combinatie van de 11,4 gigawatt 
aan zonnepanelen en de momenten met laag verbruik. Er wordt op ge-
wezen dat dit in eerste plaats een zaak is van de markt, maar tegelij-
kertijd weten we ook dat flexibiliteit soms ook in overeenstemming met 
de netbeheerder moet worden uitgewerkt. 
 
Uw voorganger wees erop dat er zeer veel batterijprojecten in de pijplijn 
zouden zitten. Ik hoor dat er daarvoor veel interesse is in de markt, maar 
tegelijkertijd is er minder duidelijkheid over de termijn waarbinnen die 
aansluitbaar zouden zijn op het Elianet. We weten dat er ook werk wordt 
gemaakt van een T-2-veiling in de nabije toekomst, in het kader van het 
CRM, waarbij batterijprojecten een van de doelgroepen zijn. Anderzijds 
is deelnemen ook pas mogelijk op het moment dat men voldoende ze-
kerheid heeft dat men ook een aansluiting kan krijgen en dergelijke 
meer. 
 
Hoe kijkt u naar die Summer Outlook en meer bepaald de uitdaging op 
vlak van de zonnepanelen? Denkt u dat er mogelijkheden zijn om het 
traject voor nieuwe flexibiliteit te versnellen? Wat is de situatie rond de 
aangekondigde T-2-veiling? 
 

08.01  Bert Wollants (N-VA): Elia 

est préoccupée par la conjonction 
de deux éléments: d’une part l’exis-
tence de 11,4 GW de panneaux 
solaires et d’autre part les moments 
de faible consommation du 
printemps à l'automne. Il s'agit tout 
d'abord d'une question de marché, 
mais la flexibilité doit parfois 
également faire l'objet d'un accord 
avec le gestionnaire du réseau. Le 
marché montre de l'intérêt pour les 
nombreux projets de batteries, mais 
l'on ne sait pas exactement à quel 
horizon il sera possible de se 
connecter au réseau d'Elia. Les 
projets de batteries constituent l'un 
des groupes cibles de la mise aux 
enchères T-2, mais le fait de 
participer nécessite aussi de faire la 
clarté sur les possibilités de 
connexion. Quelle est votre position 
à ce sujet? 
 

08.02  Marie Meunier (PS): Monsieur le ministre, dans son Sum-

mer Outlook, Elia lance un signal d'alarme concernant un risque crois-
sant de surproduction d'électricité renouvelable – en particulier solaire – 
dès ce printemps. Ce phénomène était avant réservé à l'été, mais main-
tenant il s'étend à d'autres saisons, avec un impact croissant sur la sta-
bilité du réseau. La capacité photovoltaïque installée en Belgique a for-
tement augmenté ces dernières années et atteint aujourd'hui environ 
11,4 GW. Lors des pics d'ensoleillement, jusqu'à 9 GW peuvent être in-
jectés dans le réseau. 
 

08.02  Marie Meunier (PS): De ca-

paciteit van de in België geïnstal-
leerde zonnepanelen is fors toege-
nomen en bedraagt ongeveer 11,4 
GW. Op piekmomenten met veel 
zon kan er tot 9 GW elektriciteit op 
het net worden geïnjecteerd. Elia 
waarschuwt voor het risico op over-
productie van hernieuwbare energie 
– in het bijzonder zonne-energie – 
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Elia alerte sur les effets de cette surproduction: déséquilibres du réseau, 
prix négatifs sur le marché de l'électricité voire, dans des cas extrêmes, 
activation de mesures de délestage pour éviter un blackout. Dans ce 
contexte, Elia plaide pour des solutions urgentes en matière de flexibi-
lité, notamment pour une consommation adaptée aux moments où 
l'électricité renouvelable est abondante et bon marché. 
 
Monsieur le ministre, quelle est votre réaction à propos des déclarations 
du gestionnaire de réseau? Que comptez-vous mettre en place rapide-
ment pour stimuler la flexibilité de la demande et anticiper les déséqui-
libres sur le réseau à cause de la surproduction d'électricité renouve-
lable? Une coordination renforcée avec nos voisins européens est-elle 
envisagée pour faire face au problème? 
 

vanaf dit voorjaar, waardoor de sta-
biliteit van het net in gevaar komt: 
verstoring van het evenwicht op het 
elektriciteitsnet, negatieve prijzen 
op de elektriciteitsmarkt, en zelfs – 
in extreme gevallen – de activering 
van afschakelingsmaatregelen om 
een black-out te voorkomen. Elia 
pleit voor dringende oplossingen die 
zorgen voor meer flexibiliteit. 
 
Hoe zult u de flexibiliteit van de 
vraag stimuleren en anticiperen op 
onbalansen op het net door een te-
veel aan hernieuwbare energie? 
Zult u meer coördineren met onze 
Europese buurlanden? 
 

08.03  Mathieu Bihet, ministre: Chers collègues, concernant le Sum-

mer Outlook, un premier élément positif est la réduction du risque de 
type A  – selon la terminologie d'Elia – qui concerne la gestion des si-
tuations avec beaucoup de production renouvelable. En effet, malgré 
l'augmentation de la capacité photovoltaïque de 1,4 GW, la production 
plus basse du nucléaire, la bonne disponibilité de la capacité hydrau-
lique et l'augmentation de la consommation vont sensiblement réduire 
les besoins d'exportation de la Belgique.  
 
En revanche, les risques de type B ont augmenté par rapport à l'année 
passée. Ces risques sont liés à des erreurs de prédiction de la produc-
tion du renouvelable ou à des événements inattendus comme des ar-
rêts forcés. C'est la raison pour laquelle une attention particulière doit 
être accordée à la modélisation de la production photovoltaïque. Les 
acteurs du marché ont correctement été informés à ce sujet. 
 
Vous avez évoqué le développement des batteries. Celui-ci permettra 
de limiter les risques de type B qui sont l'incompressibilité et la surpro-
duction. Pour cet été, le développement est assez limité mais, dès l'an-
née prochaine, et grâce à ce démarrage des périodes de livraison du 
CRM, une importante capacité de batteries sera installée. C'est la rai-
son pour laquelle il est important de noter que des éléments ont été mis 
en place dans le CRM pour promouvoir la flexibilité non fossile, notam-
ment une exemption de l'obligation de remboursement pour les batte-
ries et la gestion de la demande. 
 

08.03 Minister Mathieu Bihet: Vol-

gens Elia is het risico van type A – 
het beheer van situaties met een 
hoge productie van hernieuwbare 
energie – beperkt. Ondanks de toe-
genomen capaciteit van zonnepa-
nelen worden de exportbehoeften 
van België beperkt door de vermin-
derde productie van kernenergie, de 
beschikbaarheid van waterkracht 
en het toegenomen verbruik. 
 
De risico's van type B, die verband 
houden met foute voorspellingen 
over de productie van hernieuwbare 
energie of onverwachte gebeurte-
nissen zoals gedwongen stillegging, 
zijn daarentegen toegenomen. 
Daarom zal er een goed model voor 
de productie van elektriciteit door 
zonnepanelen moeten worden op-
gemaakt. De ontwikkeling van bat-
terijen zal de risico's van type B ver-
minderen. De opstart van de leve-
ringsperiodes in het kader van het 
CRM volgend jaar zal zorgen voor 
batterijen met een grote capaciteit. 
Het CRM bevat onderdelen die de 
flexibiliteit van de vraag naar niet-
fossiele brandstoffen kunnen bevor-
deren. 
 

Er zijn ook andere maatregelen getroffen om het risico van ‘incompres-
sibiliteit’ te voorkomen, zoals een betere modellering, hernieuwbare op-
wekking en preventiemaatregelen om risicosituaties op te sporen en 
aan de marktspelers mee te delen. De regio’s hebben, gezien hun be-
voegdheden met betrekking tot onder andere de slimme meters, dyna-
mische contracten en consumentgericht marktontwerp, ook een belang-
rijke rol te spelen in de ontwikkeling van de flexibiliteit. 
 

D'autres mesures ont également 
été prises, telles qu'une meilleure 
modélisation, la génération d'électri-
cité renouvelable et la mise en 
œuvre de mesures préventives pour 
déceler les situations à risque et en 
avertir les acteurs du marché. Les 
régions jouent également un rôle 
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important, notamment par le biais 
des compteurs intelligents, des con-
trats dynamiques et d'un design de 
marché centré sur le consomma-
teur. 
 

Madame Meunier, concernant le partage des réserves, il s'agit d'un élé-
ment primordial dans la gestion du risque d'incompressibilité. En effet, 
la Belgique a rejoint PICASSO (Platform for the International Coordina-
tion of Automated Frequency Restoration and Stable System Opera-
tion) le 26 novembre 2024 et peut désormais partager sa réserve avec 
les autres pays européens et bénéficier d'une plus grande flexibilité 
grâce à l'accès aux réserves de ses voisins. Cette intégration au sys-
tème européen permet de mieux coordonner l'équilibre entre offre et 
demande, de compenser des déséquilibres soudains et d'éviter ainsi les 
risques d'incompressibilité du réseau. 
 
Enfin, concernant l'enchère CRM T-2, l'arrêté ministériel portant instruc-
tion au gestionnaire de réseau a été pris le 28 mars dernier. Le volume 
mis aux enchères est de 5 370 MW pour le point B et de 4 978 MW pour 
le point A. Comme mentionné précédemment, des mesures ont été 
prises pour promouvoir la flexibilité non fossile. Néanmoins, dans le cas 
où suffisamment de capacité existante est disponible, aucune nouvelle 
capacité ne sera contractée lors de cette enchère, de manière à garder 
le coût du CRM le plus bas possible.  
 

Het delen van de reserves is een 
essentieel onderdeel van het be-
heer van het risico op overaanbod. 
België is op 26 november 2024 tot 
het PICASSO-platform toegetreden 
om de reserves met andere Euro-
pese landen te delen. Zo kunnen 
vraag en aanbod beter op elkaar af-
gestemd worden. 
 
Het ministerieel besluit houdende 
richtlijnen aan de netbeheerder in-
zake de CRM T-2-veiling werd op 
28 maart uitgevaardigd. Het volume 
dat ter veiling wordt aangeboden is 
5.370 MW voor punt B en 4.978 MW 
voor punt A. Er worden maatregelen 
genomen om de flexibiliteit van niet-
fossiele brandstoffen te bevorderen. 
Er zal in het kader van deze veiling 
geen nieuwe capaciteit gecontrac-
teerd worden om de kosten van het 
CRM zo laag mogelijk te houden. 
 

08.04  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer de minister, ik dank u voor uw 

antwoord. 
 
Het gaat om een dossier dat we van nabij moeten opvolgen. Wanneer 
we er immers onvoldoende in slagen om de plannen om flexibiliteit op 
de markt aan te bieden ook in de praktijk te laten omzetten, lopen we 
altijd achterop. We moeten dus goed bekijken op welke manier wij op 
dat vlak stappen vooruit kunnen zetten in het belang van eenieder. Im-
mers, zowel de aanbieders van stroom van zonnepanelen als de indu-
strie kunnen absoluut gebaat zijn bij een goede integratie van die flexi-
biliteit. 
 

08.04  Bert Wollants (N-VA): Il est 

important que nous puissions offrir 
suffisamment de flexibilité sur le 
marché. 
 

08.05  Marie Meunier (PS): Monsieur le ministre, je vous remercie pour 

vos réponses qui sont de nature à nous rassurer.  
 

08.05  Marie Meunier (PS): Uw ant-

woorden zijn geruststellend.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

09 Question de Luc Frank à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les communautés d'énergie" (56004171C) 

09 Vraag van Luc Frank aan Mathieu Bihet (Energie) over "Energiegemeenschappen" (56004171C) 

 

09.01  Luc Frank (Les Engagés): Monsieur le ministre, vous avez indi-

qué que la CREG pourrait examiner si les redevances imposées par les 
fournisseurs pour les services liés au partage d’électricité sont justifiées 
et proportionnées, et que vous alliez voir si une étude en ce sens est 
envisageable. Vous avez également rappelé que la promotion active 
des communautés d’énergie est une compétence régionale. Il est pri-
mordial cependant d’éviter que des coûts administratifs excessifs ne 

09.01  Luc Frank (Les Engagés): U 

hebt gezegd dat de CREG zou kun-
nen onderzoeken of de heffingen 
die door de leveranciers opgelegd 
worden voor diensten inzake het de-
len van elektriciteit gerechtvaardigd 
en proportioneel zijn. U hebt eraan 
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deviennent des obstacles à leur développement. 
 
Ces redevances – parfois très élevées – freinent directement la dyna-
mique du partage d’énergie, alors même que ces initiatives sont essen-
tielles pour accélérer la transition énergétique, lutter contre la précarité 
énergétique et impliquer les citoyens de manière concrète dans la pro-
duction locale d’énergie. 
 
Monsieur le ministre, avez-vous déjà pris contact avec la CREG pour 
lancer effectivement cette étude sur les redevances imposées par les 
fournisseurs aux participants à des communautés d’énergie? Si oui, 
quel est le calendrier envisagé? 
 
Comptez-vous engager un dialogue structuré avec les ministres régio-
naux compétents afin de garantir une meilleure cohérence des poli-
tiques en matière de partage d’électricité, notamment pour harmoniser 
les pratiques tarifaires et faciliter l’accès des publics vulnérables à ces 
systèmes? 
 
Enfin, Les Engagés sont convaincus que les communautés d’énergie 
doivent pouvoir bénéficier de conditions incitatives. Quelles sont les ini-
tiatives et les mesures que vous comptez et pouvez mettre en place 
dans le respect de vos compétences? 
 

herinnerd dat het bevorderen van 
energiegemeenschappen een ge-
westbevoegdheid is. Er moet voor-
komen worden dat buitensporige 
administratieve kosten de ontwikke-
ling van die gemeenschappen be-
lemmert, want die initiatieven ma-
ken het mogelijk om de energietran-
sitie te versnellen, energiearmoede 
tegen te gaan en burgers te betrek-
ken bij lokale energieproductie.  
 
Hebt u contact opgenomen met de 
CREG om die studie op te starten? 
Wat is het geplande tijdpad? Zult u 
in dialoog gaan met de gewestmi-
nisters om de tariefpraktijken te har-
moniseren en de toegang van 
kwetsbare groepen te faciliëren? 
Welke maatregelen zult u nemen 
om voorwaarden voor de incentives 
gunstiger te maken?  
 

09.02  Mathieu Bihet, ministre: Cher collègue, s'agissant des contacts 

avec la CREG, la question sera abordée lors de réunions bilatérales 
entre ma cellule stratégique et la CREG. Une réunion est prévue ce 
vendredi. Vous pouvez également contacter directement la CREG à ce 
sujet. 
 
S'agissant de la coordination des politiques entre le niveau fédéral et 
les Régions, je souligne que cette question fait l'objet d'échanges dans 
le cadre des structures de coopération et de concertation administra-
tives. Il est cependant important de rappeler que les compétences tari-
faires relèvent quant à elles exclusivement des régulateurs indépen-
dants. 
 
En ce qui concerne les mesures incitatives en faveur des communautés 
d'énergie, celles-ci relèvent des compétences régionales, notamment 
en matière de promotion des énergies renouvelables et d'efficacité 
énergétique. J'examinerai avec attention les initiatives régionales pour 
lesquelles les Régions demanderont la collaboration et l'attention au ni-
veau fédéral. 
 
Je précise enfin que l'accord de gouvernement contient la volonté de 
travailler à un pacte interfédéral, notamment en matière d'énergie, pour 
ces différentes questions. 
 

09.02 Minister Mathieu Bihet: 

Deze kwestie zal besproken worden 
op bilaterale vergaderingen tussen 
mijn beleidscel en de CREG, en zo 
een vergadering is gepland voor 
aanstaande vrijdag. Over de coördi-
natie van het beleid met de gewes-
ten worden er besprekingen ge-
voerd in de overlegstructuren, maar 
de tariefbevoegdheden vallen volle-
dig onder de onafhankelijke regula-
toren.  
 
De incentives voor energiegemeen-
schappen zijn een gewestbevoegd-
heid. Ik zal mij buigen over de ge-
westelijke initiatieven waarvoor er 
om samenwerking verzocht wordt. 
 
In het regeerakkoord staat dat er 
werk zal worden gemaakt van een 
interfederaal energiepact. 
 

09.03  Luc Frank (Les Engagés): Monsieur le ministre, je vous remer-

cie pour vos réponses circonstanciées. 
 
Nous avons reçu ce matin quelques acteurs du secteur et il était inté-
ressant d'entendre qu'un décret régional bruxellois avait été bouclé 
mais que du côté de la Région wallonne, c'était plus compliqué. Ceci 
démontre qu'à Bruxelles, les choses se passent relativement bien. Il 
serait donc intéressant de comparer les législations afin de pouvoir in-
citer certains à suivre le bon exemple. 
 

09.03  Luc Frank (Les Engagés): 

Er werd een Brussels decreet opge-
steld, maar dat lijkt ietwat moeilijker 
te zijn aan Waalse kant. Het zou in-
teressant zijn om de regelgevingen 
te vergelijken en het volgen van de 
goede voorbeelden aan te moedi-
gen.  
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Je vous remercie de prendre ce dossier à bras-le-corps. 
 
L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Luc Frank à Mathieu Bihet (Énergie) sur "La capitalisation boursière d'Elia et l’impact 

financier sur les entités locales" (56004181C) 

10 Vraag van Luc Frank aan Mathieu Bihet (Energie) over "De beurskapitalisatie van Elia en de financiële 

impact op de lokale entiteiten" (56004181C) 
 

10.01  Luc Frank (Les Engagés): Monsieur le ministre, à la fin de la 

législature précédente, nous avons été alertés par une information pré-
occupante concernant la situation boursière d'Elia, le gestionnaire du 
réseau de transport d'électricité. Celle-ci s'est significativement détério-
rée. Lors de la première semaine de janvier, le quotidien L'Écho rappor-
tait que l'entreprise avait perdu près de 20 % de sa valeur en bourse. 
Une telle chute est loin d'être anodine pour un acteur aussi stratégique 
dans le paysage énergétique belge. 
 
Cela se produisait au même instant que l'investiture de Donald Trump 
à la présidence américaine et l'annulation de certains projets américains 
d'Elia. Cette fragilisation soulève plusieurs interrogations quant à la so-
lidité financière de l'opérateur, à sa capacité à maintenir ses investisse-
ments dans le réseau, mais aussi et surtout quant à l'impact possible 
sur ses actionnaires au premier rang desquels figurent les communes 
et intercommunales belges.  
 
Quelle est la situation actuelle concernant la capitalisation d'Elia ainsi 
que ses fluctuations boursières? Comment la situation a-t-elle évolué 
depuis le mois de janvier? Compte tenu de la situation, comment le mi-
nistre compte-t-il accompagner Elia pour assurer ses missions dans un 
contexte économique instable? 
 
Comment la situation est-elle vécue par les communes et intercommu-
nales actionnaires d'Elia? Ont-elles d'ores et déjà exprimé des inquié-
tudes concernant la capitalisation de l'entreprise? Ces entités locales, 
souvent déjà sous pression budgétaire, risquent-elles de subir des 
pertes importantes? Une évaluation de l'impact a-t-elle été réalisée ou 
est-elle en cours?  
 
Et enfin, Elia s'est lancée dans une augmentation substantielle de capi-
tal. Le bras financier du fédéral, la SFPIM, injectera 200 millions. Existe-
t-il un risque de dissolution de l'actionnariat public à travers cette  
augmentation de capital? Quelles sont les garanties à ce sujet? L'entre-
prise étant clairement stratégique pour l'État, comment voyez-vous la 
collaboration entre le public et le privé dans cette actionnariat?  
 

10.01  Luc Frank (Les Engagés): 

De beurskoers van Elia is gedaald, 
met een verlies van bijna 20 % van 
zijn waarde in de eerste week van 
januari, net vóór de inauguratie van 
Donald Trump en de annulering van 
de Amerikaanse projecten van Elia. 
Die kwetsbaardere positie doet vra-
gen rijzen over de financiële solidi-
teit van die operator, zijn capaciteit 
om te blijven investeren in het net, 
maar vooral over de impact op de 
aandeelhouders, waartoe onder 
meer de Belgische gemeenten en 
intercommunales behoren. 
 
Wat is de huidige toestand wat de 
kapitalisatie van Elia betreft? Hoe is 
die toestand sinds januari geëvolu-
eerd? Hoe zult u Elia begeleiden, 
zodat de netbeheerder zijn opdrach-
ten kan vervullen in een instabiele 
economische context? Wat is de im-
pact van die situatie op de gemeen-
ten en de intercommunales, die 
aandeelhouder zijn van Elia? Heb-
ben ze al bezorgdheid geuit met be-
trekking tot de kapitalisatie van dat 
bedrijf? Riskeren die lokale entitei-
ten, die vaak al onder financiële 
druk staan, verlies te lijden? Werd of 
wordt er een evaluatie van de im-
pact gemaakt? 
 
Elia heeft een substantiële kapitaal-
verhoging doorgevoerd. De financi-
ele arm van het federale niveau, de 
SFPIM, zal 200 miljoen euro inves-
teren. Riskeert het overheidsaan-
deelhouderschap door die kapitaal-
verhoging te verwateren? Wat zijn 
de garanties in dat verband? Het 
gaat over een strategisch bedrijf 
voor de Staat. Hoe ziet u de samen-
werking tussen de overheid en de 
privésector bij dat aandeelhouder-
schap?  
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De voorzitter: Ik geef het woord aan de minister voor een geruststellend antwoord. Ik heb gezien dat de 
kapitaalsverhoging intussen succesvol werd afgerond. 
 

10.02 Minister Mathieu Bihet: Bijna! 

 
Monsieur Frank, je répondrai à la question de savoir si cette entreprise 
est importante pour nous. Je vais vous citer l'accord de gouvernement: 
"Les gestionnaires de réseaux de transport et les infrastructures asso-
ciées au transport d’énergie sont des actifs stratégiques et doivent res-
ter ancrés. Le ministre compétent est chargé d’étudier la situation et de 
formuler des recommandations au gouvernement afin d’assurer cet an-
crage et de garantir que les gestionnaires puissent remplir durablement 
leurs fonctions stratégiques, notamment en veillant à un actionnariat de 
soutien stable et de capacités de financement pérennes."  
 
Il ne faut pas confondre Elia SA et Elia Transmission Belgium. Il s'agit 
d'un jeu de poupées russes: il y en a une qui est dans l'autre. S'agissant 
du Gestionnaires de Réseau de Transport (GRT), c'est Elia Transmis-
sion Belgium et non Elia SA. Pour le surplus, il ne m'appartient pas de 
commenter ce que souhaite faire Elia SA, ni, surtout, son cours de 
bourse. Cela ne relève pas de mes compétences, et on pourrait même 
me le reprocher!  
 
Voilà pour vos questions. Je précise simplement le rôle du GRT pour 
nous, son importance, l'importance de son ancrage. Concernant les dif-
férents actionnaires, je vous renvoie aux différentes intercommunales 
de financement qui sont derrière et sont les intermédiaires entre les 
communes et les différentes prises de participation.  
 

10.02 Minister Mathieu Bihet: In 

het regeerakkoord staat dat trans-
missiesysteembeheerders (TSB) en 
de infrastructuur voor energietrans-
missie strategische activa zijn. De 
bevoegde minister moet maatrege-
len aanbevelen om ervoor te zorgen 
dat ze verankerd worden. Zo be-
langrijk is Elia Transmission Bel-
gium, onze TSB, voor ons! Men 
mag dat bedrijf echter niet verwar-
ren met Elia nv, waarvan het deel 
uitmaakt en waarvan ik de projecten 
en de beurskoers niet mag becom-
mentariëren. 
 
Wat de verschillende aandeelhou-
ders betreft, verwijs ik u naar de fi-
nancieringsintercommunales, die 
als tussenpersoon fungeren tussen 
de gemeenten en de verschillende 
participaties. 
 

10.03  Luc Frank (Les Engagés): Merci, monsieur le ministre.  

 
Sur le principe, je suis d'accord. Cependant, il faut faire attention, car 
certaines aventures financières, commerciales, peuvent avoir des ré-
percussions sur une situation d'intercommunale. Cela fait 25 ans que je 
participe à la politique de ma commune et j'ai connu certaines expé-
riences commerciales qui se sont révélées néfastes pour les finances 
communales. L'État fédéral, d'une certaine façon, peut jouer un rôle 
stratégique pour ce qui concerne la délivrance d'énergie, mais aussi 
pour les finances communales.  
 
S'agissant d'une SA, il faut aussi faire attention à qui rentre dans l'ac-
tionnariat, afin que ce ne soient pas des sociétés qui émanent d'États 
plus que douteux.  
 

10.03  Luc Frank (Les Engagés): 

Principieel ben ik het daarmee 
eens. Bepaalde financiële of com-
merciële avonturen kunnen echter 
een weerslag hebben op de situatie 
van de intercommunales. Daar het 
een nv betreft, moeten we ook aan-
dacht hebben voor wie er in de aan-
deelhoudersstructuur zit opdat het 
geen bedrijven van twijfelachtig al-
looi zouden zijn. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Luc Frank à Mathieu Bihet (Énergie) sur "Les centrales hydrauliques en Belgique" 

(56004186C) 

11 Vraag van Luc Frank aan Mathieu Bihet (Energie) over "De waterkrachtcentrales in België" 

(56004186C) 
 

11.01  Luc Frank (Les Engagés): Monsieur le ministre, l'urgence clima-

tique, la nécessité d’assurer notre sécurité énergétique et les objectifs 
européens en matière de transition énergétique nous obligent à mobili-
ser toutes les sources d’énergie renouvelable à notre disposition. Dans 
ce contexte, l’hydroélectricité, bien que souvent négligée dans le débat 
public belge, représente un potentiel réel et stable. 

11.01  Luc Frank (Les Engagés): 

De urgentie van het klimaatvraag-
stuk, de energiezekerheid en de Eu-
ropese doelstellingen inzake ener-
gietransitie nopen tot de inzet van al 
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Selon les données les plus récentes, les centrales hydrauliques contri-
buent modestement à la hauteur de 1 % de la production d’électricité 
nationale de notre pays. Pourtant, malgré ses nombreux avantages 
(production décarbonée, stabilité, longévité des installations, faible coût 
d'exploitation), le développement de l’hydroélectricité semble stagner à 
cause de réglementations et de longues procédures administratives 
ainsi que du coût logistique important. 
 
Monsieur le ministre, quelle est aujourd’hui la position des centrales hy-
drauliques dans la production totale d’énergie de la Belgique? Quelle 
est aujourd’hui la stratégie fédérale pour valoriser et développer l’hy-
droélectricité en Belgique, notamment en lien avec les objectifs clima-
tiques de 2030 et 2050? Existe-t-il un plan de modernisation ou d’opti-
misation du parc existant? Envisagez-vous de soutenir le potentiel inex-
ploité des petites centrales hydrauliques, notamment par des simplifi-
cations administratives ou des incitants à l’investissement proportion-
nés? Des experts signalent aussi le frein que représentent les con-
traintes environnementales et les autorisations régionales pour les nou-
veaux projets. Comment le fédéral envisage-t-il de coopérer avec les 
Régions pour concilier objectifs écologiques et production d'énergie hy-
draulique? Enfin, dans un contexte de renforcement de la souveraineté 
énergétique, ne pensez-vous pas que l’hydroélectricité mérite une place 
plus visible et stratégique dans notre mix énergétique, à côté du nu-
cléaire, du solaire et de l’éolien? 
 

onze hernieuwbare energiebron-
nen. 1 % van de elektriciteit in ons 
land wordt opgewekt door water-
krachtcentrales, die een reëel en 
stabiel potentieel bieden. Ondanks 
de koolstofvrije productie, de stabili-
teit, de duurzaamheid en de betaal-
baarheid van de exploitatie komt de 
ontwikkeling van dergelijke centra-
les niet echt van de grond door de 
regelgeving, lange administratieve 
procedures en het logistieke kosten-
plaatje. 
 
Welke positie nemen waterkracht-
centrales in de Belgische energie-
productie in? Welke strategie han-
teert de federale overheid voor de 
ontwikkeling van dergelijke centra-
les? Zult u kleine waterkrachtcentra-
les ondersteunen door middel van 
administratieve vereenvoudiging of 
investeringsstimuli? Op welke ma-
nier zult u met de gewesten samen-
werken om de ecologische en pro-
ductiedoelstellingen van uit water-
kracht opgewekte energie met el-
kaar te verzoenen? Moet water-
kracht geen groter aandeel in onze 
energiemix krijgen? 
 

11.02  Mathieu Bihet, ministre: Cher collègue, les dernières statis-

tiques belges sur l'énergie, établies par la DG Énergie, indiquent une 
production annuelle brute d'électricité hydraulique hors pompage de 
0,4 TWh en 2023, soit 1,5 % de la production totale d'énergie renouve-
lable en Belgique.  
 
Comme vous le savez, le marché de l'électricité a été libéralisé. Il ap-
partient désormais directement aux détenteurs de capacités de moder-
niser, voire d'optimiser, leur outil de production – ce qu'ils envisagent 
très certainement pour en maximiser les bénéfices. 
 
Si les installations hydroélectriques répondent aux critères de participa-
tion au CRM, et en particulier ne bénéficient pas d'autres aides au fonc-
tionnement, elles peuvent par ailleurs participer au mécanisme du CRM 
et en retirer des subsides si elles remportent le contrat de capacité.  
 
L'accord de gouvernement s'engage à examiner toutes les sources 
d'énergie possibles pour contribuer à un mix énergétique plus sûr, res-
pectueux du climat et, bien sûr, abordable. L'hydroélectricité est aussi 
soumise à mon examen, comme toutes les autres technologies, notam-
ment sous l'aspect de la sauvegarde de la souveraineté et de la sécurité 
d'approvisionnement. 
 
Enfin, si des projets d'hydroélectricité concrets devaient se présenter, 
je veillerai à faire lever les éventuelles barrières réglementaires issues 
des compétences fédérales, s'il devait en exister.  
 

11.02 Minister Mathieu Bihet: In 

2023 bedroeg de bruto jaarlijkse 
productie niet-gepompte hydro-
elektriciteit 0,4 TWh, wat 1,5 % van 
de totale productie hernieuwbare 
energie in België vertegenwoordigt. 
Aangezien de elektriciteitsmarkt ge-
liberaliseerd is, staat het aan de ca-
paciteitshouders om hun productie-
middelen te optimaliseren. Indien de 
hydro-elektrische installaties vol-
doen aan de criteria voor een deel-
name aan het CRM, kunnen er daar 
subsidies uit geput worden op voor-
waarde dat het capaciteitscontract 
door die bepaalde actoren in de 
wacht gesleept wordt.  
 
In het regeerakkoord verbinden we 
ons ertoe alle energiebronnen te 
onderzoeken om een klimaat-
vriendelijke en betaalbare energie-
mix te verzekeren. Ik houd alle 
technologieën tegen het licht, uit het 
oogpunt van de soevereiniteit en de 
continuïteit van de energievoor-
ziening. In geval van hydro-
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Je reste par ailleurs évidemment à la disposition de mes homologues 
régionaux pour faciliter la mise en œuvre de l'objectif national lié à la 
part d'énergies renouvelables dans la consommation finale d'énergie. 
 

elektrische projecten zal ik erop 
toezien dat de reglementaire 
obstakels weggewerkt worden. Ik 
sta ter beschikking van mijn 
gewestelijke ambtgenoten opdat de 
nationale doelstelling inzake het 
aandeel van hernieuwbare energie 
in het eindverbruik van energie 
gemakkelijker gehaald zou kunnen 
worden.   
 

11.03  Luc Frank (Les Engagés): J'ai eu l'occasion, quand j'étais en-

core enfant, donc il y a déjà longtemps, d'aller visiter la centrale de Coo. 
J'ai été franchement étonné, quand nous sommes allés visiter Doel, 
qu’ENGIE nous parle de Coo, du potentiel que ça avait, et de ce que ça 
représentait en termes d'énergie. Je pense que c'est effectivement 
quelque chose qu'il faudrait analyser.  
 
Je sais que des technologies sont aussi développées pour les marées, 
etc. Même si c'est pour l'avenir, je pense qu'il faut effectivement analy-
ser toutes les possibilités, et voir ce qui est possible, aussi au niveau de 
l’innovation, de l’écologie et naturellement aussi de la rentabilité. C'est 
important aussi.  
 
En tout cas, merci beaucoup pour votre travail et votre investissement. 
Vielen herzlichen Dank. 
 

11.03  Luc Frank (Les Engagés): 

We moeten het potentieel van de 
centrale van Coo analyseren, maar 
ook op technologisch vlak de vinger 
aan de pols houden, zowel wat in-
novatie, ecologie als rendabiliteit 
betreft.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 
De voorzitter: Collega’s, we kunnen de commissie afsluiten. We zien elkaar ongetwijfeld heel gauw terug. 
 
De openbare commissievergadering wordt gesloten om 15.27 uur. 
La réunion publique de commission est levée à 15 h 27. 
 
  
  

 


